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1) PACKAGE CONTENTS
•	 Wireless Mouse •	 Charging cable •	 User manual

2) SAFETY INSTRUCTIONS
Always take the following precautions into consideration before using 
the “Wireless Mouse”, hereinafter referred to as the ‘device’.
 

EXPLANATION OF USED ICONS

Remark! 
Follow the instructions in the user manual!

Warning! 
Warning for potential danger to life and/or serious irreversible 
injury!

WARNING! Risk of electric shock
Warning for potential risk of death and/or serious irreversible injury!

Indicates that a charging device is not included.

CE MARKING
Indicates that the product sold in Europe has been assessed to meet 
high safety, health, and environmental protection requirements.

Instructions for protecting the environment
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive)

USE
•	 Only use this device in accordance with the instructions in this user manual.
•	 This device is intended for domestic or similar use, not for professional use.
•	 The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
•	 Prior to use, check the device for visible external damage. Never operate the 

device if it is damaged.
•	 Do not use abrasive cleaning solvents to clean the device. 
•	 Do not place the device under any mechanical stress.
•	 Do not use the device if it has fallen into water or any other fluid; if liquid has 

been spilled or if it has been exposed to rain or moisture.
•	 Do not expose the device to direct sunlight, heat sources, excessive humidity or 

corrosive environments.
•	 Do not attempt to disassemble or repair the device or modify it in any manner. 

 
 
BATTERIES, ELECTRICITY & HEAT

•	 The device’s rechargeable battery should be charged for ± 1.5 hours before 
using the device for the first time.

•	 Make sure your hands are dry before touching the device or charging cable.
•	 When plugging in the charging cable, make sure people cannot accidentally 

pull it out or trip over it.
•	 Never leave the device to charge unattended. 
•	 Regularly check the charging cable for damage and do not charge the device if 

the charging cable shows signs of damage.
•	 Make sure the charging cable cannot be trodden on or pinched.
•	 Do not allow the charging cable to hang over sharp edges and keep it away from 

hot objects and naked flames.
•	 Make sure that the device and charging cable do not come into contact with 

heat sources, such as hotplates or naked flames.
•	 Once charging has been completed, always disconnect the charging cable 

from the device.
•	 Do not attempt to charge the device when the battery is damaged.
•	 To reduce or prevent the risk of personal injury, electrical shock, fire or damage 

to the device, never insert metal objects in any opening of the USB charging port 
or any other openings or ports.

•	 The rechargeable batteries are built into the device and cannot be replaced.
WARNING! Do not open the casing as this may  
result in electric shock! 

•	 Do not crush, puncture or dismantle the device; this might damage the battery.
WARNING! To avoid the risk of electric shocks, never immerse the 
device in water or any other liquid. And do not use it again if this 
happens.
WARNING! Damaging the casing and/or piercing the device, can lead to 
explosion or fire!

•	 Do not use the device in temperatures that fall below -10 °C or exceed 40 °C. 
•	 Battery cells can leak under extreme conditions. Wear protective gloves when 

handling leaked batteries and dispose of the gloves after use. If the battery 
leaks, do not allow any battery fluid to come into contact with your skin or eyes. 
If contact has been made, wash the affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice. 

WARNING! Do not throw the device into a fire, as it may explode! 
 

WARNING! Never cover the device or charging cable with cloths, 
curtains or any other material in order to prevent overheating and 
potential fire hazards.

3) USING THE DEVICE
Open the packaging carefully before taking out the device. Make sure the device is 
complete and undamaged. If any components are missing or damaged, contact the 
vendor and do no use the product. Retain the packaging or recycle in accordance 
with local regulations.

Charging the device
When charging the device, the LED light around the scrolling button lights up blue. 
Once charging is completed, the LED light will no longer light up and the device will 
automatically stop charging.
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Installing the device
Open the battery compartment and take out the nano dongle. Plug the nano 
dongle into a USB port of your computer. Make sure the mouse has been fully 
charged and is switched on, indicated with a red LED light at the bottom. The 
mouse is now ready for use.

4) SPECIFICATIONS
•	 6 buttons (right-handed)
•	 Sensor: optical
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Input: 5.0 V⎓, 1.0 A max.
•	 Rechargeable battery: 400 mAh Li-Ion, (1.48 Wh)
•	 Nano dongle: Wireless 2.4 GHz (RF)
•	 Frequency range: 2402 – 2480 MHz
•	 Maximum radio-frequency power transmitted: 3.28 dBm / 2.13 mW
•	 Charging cable USB-A => USB Type-C®: 1 m included
•	 Works on: Windows XP & macOS 8, and above
•	 Weight: ± 85 g
•	 Dimensions: 4.6 x 8.1 x 11.2 cm (H x W x D)

All contents and specifications mentioned in this manual are subject to change 
without prior notice.

INSTRUCTIONS FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive, applicable in 
EU member states)

Your product has been manufactured using high quality materials and 
components which can be recycled and used again. At the end of its 
service life, this product cannot be disposed of in normal domestic 
waste, but must be taken to a special collection point for recycling 

electrical and electronic equipment. This is indicated in the user manual and in 
the packaging by the crossed-out wheeled dust bin symbol. Used raw materials 
are suitable for recycling. 
You can ask your local competent council about the location of your nearest 
collection point.
By recycling used appliances or raw materials, you are playing an important role 
in protecting our environment.
Correct disposal ensures that waste electrical and electronic equipment (which 
may content hazardous substances) is recycled and reused appropriately. It helps 
avoid potential damage to the environment and human health, wildlife and to 
preserve natural resources.
Batteries: Do not dispose batteries in your household waste. Dispose of 
batteries by taking them to your local recycling station. Contact your local 
competent government offices for details.

Following information is only valid for EU member states.
If the battery contains more than the values of lead (Pb), mercury (Hg) 
and/or cadmium (Cd) as defined in the Battery Directive (2006/66/EC), 
then the chemical symbols for Pb, Hg and/or Cd will appear below the 

crossed-out wheeled dust bin symbol.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
We,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands

Declare under our sole responsibility 
that the product:
•	 Product Brand: Sologic
•	 Product Model No: SL-KM-

MOW02-B
•	 Product Description: Wireless Mouse
•	 Product Rating: Input: 5.0 V⎓, 

1.0 A max.
•	 Battery: 400 mAh Li-Ion, (1.48 Wh)
•	 Operating frequency: 2402 – 

2480 MHz
•	 Maximum radio-frequency power 

transmitted: 3.28 dBm / 2.13 mW
Following the provisions of the 
Directives:
•	 Radio Equipment Directive (RED): 

2014/53/EU
•	 Restriction of the use of certain 

Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment 
(RoHS) Directive: 2011/65/EU 

and amendment directives (EU) 
2015/863

And standards to which Conformity 
is declared:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3 
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Place: Wognum
Date of issue: 01-05-2024
Dayes Europe B.V.

Authorized Signature name: R. 
van der Vat
Title: Managing Director

The Declaration of Conformity is available at the following internet address: 
https://dayes.eu/docs

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG: SOLOGIC - 
WIEDERAUFLADBARE FUNKMAUS (SL-KM-MOW02-B)
INHALTSVERZEICHNIS: 
1)	 Verpackungsinhalt 
2)	 Sicherheitshinweise
3)	 Benutzung des Geräts
4)	 Funktionen und technische Angaben

1) VERPACKUNGSINHALT
•	 Funkmaus
•	 Ladekabel
•	 Bedienungsanleitung

2) SICHERHEITSANWEISUNGEN
Treffen Sie immer die folgenden grundlegenden 
Sicherheitsmaßnahmen, bevor Sie die „Funkmaus“ benutzen, 
nachfolgend das „Gerät“ genannt.

ERKLÄRUNG VERWENDETER SYMBOLE

Anmerkung! 
Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung!

Warnhinweis! 
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder Gefahr von 
ernsthaften nicht heilbaren Verletzungen!

Warnhinweis! Stromschlaggefahr
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder Gefahr von 
ernsthaften nicht heilbaren Verletzungen!

Weist darauf hin, dass kein Ladegerät im Lieferumfang enthalten ist. 

CE-Kennzeichnung
Weist darauf hin, dass das in Europa verkaufte Produkt bewertet 
worden ist, damit es die hohen Anforderungen bezüglich Sicherheit, 
Gesundheit und Umweltschutz erfüllt.

Anweisungen zum Schutz der Umwelt
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten)

VERWENDUNG
•	 Verwenden Sie dieses Gerät nur entsprechend der Anweisungen in dieser 

Bedienungsanleitung.
•	 Das Gerät ist nur für den häuslichen oder ähnlichen Gebrauch bestimmt, nicht 

für die professionelle Nutzung.
•	 Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
•	 Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch auf sichtbare äußere 

Beschädigungen. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt ist.
•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine scheuernden Reinigungsmittel. 
•	 Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es in Wasser oder eine andere Flüssigkeit 

gefallen ist, wenn Flüssigkeit darauf verschüttet wurde oder wenn es Regen 
oder Feuchtigkeit ausgesetzt war.

•	 Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht, Wärmequellen, 
übermäßiger Feuchtigkeit oder korrosiven Umgebungen aus.

•	 Das Gerät sollte nicht demontiert, repariert oder auf irgendeine Art und Weise 
verändert werden. 

 
 
AKKUS, STROM UND WÄRME

•	 Der Akku des Geräts sollte vor der ersten Benutzung dieses Geräts für ± 
1,5 Stunden aufgeladen werden.

•	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie das Gerät oder 
das Ladekabel berühren.

•	 Achten Sie beim Einstecken des Ladekabels darauf, dass es nicht versehentlich 
herausgezogen werden kann oder Personen darüber stolpern können.

•	 Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, wenn es geladen wird. 
•	 Prüfen Sie regelmäßig das Ladekabel auf Beschädigungen und laden Sie das 

Gerät nicht auf, wenn das Ladekabel Beschädigungen aufweist.
•	 Achten Sie darauf, dass niemand auf das Ladekabel treten oder es einklemmen 

kann.
•	 Das Ladekabel darf nicht über scharfen Kanten hängen. Halten Sie es von 

heißen Objekten und offenem Feuer fern.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät und Ladekabel nicht mit Wärmequellen wie 

Kochplatten oder offenen Flammen in Kontakt kommen.
•	 Ziehen Sie am Ende des Ladevorgangs immer das Ladekabel aus dem Gerät.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu laden, wenn der Akku beschädigt ist.
•	 Um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlägen, Bränden oder Schäden 

am Gerät zu verringern oder zu vermeiden, niemals Metallgegenstände 
in eine Öffnung des USB-Ladeanschlusses oder in andere Öffnungen oder 
Anschlüsse einführen.

•	 Die Akkus sind dauerhaft im Gerät eingebaut und können nicht ausgetauscht 
werden.

WARNHINWEIS! Öffnen Sie das Gehäuse nicht, da dies zu einem 
Stromschlag führen kann! 

•	 Das Gerät darf nicht zerdrückt, durchstochen oder auseinander genommen 
werden, da hierdurch der Akku beschädigt werden kann.

�WARNHINWEIS! Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder in eine 
andere Flüssigkeit, um das Stromschlagrisiko zu verhindern. Und 
verwenden Sie es nicht mehr, wenn dies vorkommt.
WARNHINWEIS! Die Beschädigung des Gehäuses und/oder das 
Einstechen in das Gerät können zu Explosion oder Brand führen!

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht bei Temperaturen, die unter -10 °C oder über 
40 °C liegen. 

•	 Batteriezellen können unter extremen Bedingungen auslaufen. Tragen 
Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie ausgelaufene Batterien handhaben und 
entsorgen Sie die Handschuhe nach der Verwendung. Wenn die Batterie 
ausläuft, lassen Sie nicht zu, dass Batterieflüssigkeit in Kontakt mit Ihrer 
Haut oder Ihren Augen kommt. Wenn Sie mit Batterieflüssigkeit in Kontakt 
gekommen sind, waschen Sie die betroffene Stelle mit reichlich Wasser und 
holen ärztlichen Rat ein. 

WARNHINWEIS! Werfen Sie das Gerät nichts ins Feuer, da es explodieren 
kann! 

WARNHINWEIS! Decken Sie das Gerät oder Ladekabel niemals mit 
Tüchern, Vorhängen oder anderem Material ab, um Überhitzung und 
mögliche Brandgefahr zu vermeiden.

3) BENUTZUNG DES GERÄTS
Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig, bevor Sie das Gerät herausnehmen. Stellen 
Sie sicher, dass das Gerät vollständig und unbeschädigt ist. Sollten Teile fehlen 
oder beschädigt sein, kontaktieren Sie den Lieferanten und verwenden Sie das 
Gerät nicht. Die Verpackung sollte aufbewahrt oder in Übereinstimmung mit den 
örtlichen Vorschriften recycelt werden.

Das Gerät laden
Beim Laden des Geräts leuchtet das LED-Licht rund um das Scrollrad blau auf. Wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt das LED-Licht und der Ladevorgang 
wird automatisch gestoppt.
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Installation des Geräts
Öffnen Sie das Batteriefach und nehmen Sie den Nano-Dongle heraus. Stecken Sie 
den Nano-Dongle in den USB-Anschluss Ihres Computers. Achten Sie darauf, dass 
die Maus vollständig aufgeladen und eingeschaltet ist, was durch ein rotes Licht 
unten angezeigt wird. Die Maus ist jetzt einsatzbereit.

4) TECHNISCHE DATEN
•	 6 Tasten (für Rechtshänder)
•	 Sensor: optisch
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Eingang: 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Aufladbare Batterie: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nano-Dongle. Kabellos 2,4 GHz (RF)
•	 Frequenzbereich: 2402 – 2480 MHz
•	 Maximale übertragene Radiofrequenzleistung: 3,28 dBm / 2,13 mW 
•	 Ladekabel USB-A => USB Typ-C®: 1 m im Lieferumfang enthalten 
•	 Funktioniert mit: Windows XP und macOS 8 und höher
•	 Gewicht: ± 85 g
•	 Maße: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (H x B x L)

Die Änderung aller Inhalte und der technischen Daten in dieser Anleitung ist ohne 
vorherige Ankündigung vorbehalten.

ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ DER UMWELT
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten, gilt in den 
EU-Mitgliedstaaten)

Ihr Produkt wurde aus qualitativ hochwertigen Materialien und Teilen 
hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können. Am 
Ende seiner Lebensdauer darf dieses Produkt nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zu einer speziellen 

Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
gebracht werden. Dies wird in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung 
durch den durchgestrichenen Abfallbehälter angezeigt. Die verwendeten 
Rohstoffe sind recyclingfähig. 
Sie können die nächstgelegene Sammelstelle bei Ihrer Gemeinde erfragen.
Durch die Wiederverwertung der Altgeräte oder Rohstoffe leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
Die ordnungsgemäße Entsorgung stellt sicher, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (die gefährliche Stoffe enthalten können) in angemessener Weise 
recycelt und wiederverwendet werden. Es trägt dazu bei, potenzielle Schäden für 
die Umwelt, die menschliche Gesundheit und die Tierwelt zu vermeiden und die 
natürlichen Ressourcen zu erhalten.
Batterien: Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmüll. Die Batterien können in 
Ihrem örtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden. Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die zuständigen Behörden vor Ort.

Die folgenden Informationen gelten nur für 
EU-Mitgliedstaaten.
Wenn die Batterie mehr als die in der europäischen Batterierichtlinie 
(2006/66/EG) festgelegten Werte für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) und/

oder Cadmium (Cd) enthält, erscheinen die chemischen Symbole für Pb, Hg und/
oder Cd unter dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne.

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Niederlande

erklären in unserer alleinigen 
Verantwortung, dass das Produkt:
•	 Produktmarke: Sologic
•	 Produktmodell Nr.: SL-KM-

MOW02-B
•	 Produktbeschreibung: Funkmaus
•	 Produktbewertung: Eingang: 

5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Batterie: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Betriebsfrequenz: 2402 – 2480 MHz
•	 Maximal übertragene 

Funkfrequenzleistung: 3,28 dBm 
/ 2,13 mW

Den Bestimmungen der folgenden 
Richtlinien entspricht:
•	 Richtlinie über die Harmonisierung 

der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedstaaten über die 
Bereitstellung von Funkanlagen auf 
dem Markt (RED): 2014/53/EU

•	 Richtlinie zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter 

gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten (RoHS): 2011/65/
EU und Änderung der Richtlinie 
(EU) 2015/863

Und Normen, für die Konformität 
erklärt wird:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Ort: Wognum
Ausstellungsdatum: 01.05.2024
Dayes Europe B.V.

Berechtigter Name der Signatur: 
R. van der Vat
Anrede: Geschäftsführer

Die Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internet-Adresse verfügbar: 
https://dayes.eu/docs

(BG) РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ: SOLOGIC 
– БЕЗЖИЧНА МИШКА С ВЪЗМОЖНОСТ ЗА 
ПРЕЗАРЕЖДАНЕ (SL-KM-MOW02-B)
СЪДЪРЖАНИЕ: 
1)	 Съдържание на опаковката 
2)	 Инструкции за безопасност
3)	 Използване на уреда
4)	 Характеристики и спецификации

1) СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА
•	 Безжична мишка
•	 Кабел за зареждане
•	 Ръководство за потребителя

2) ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Винаги имайте предвид следните предпазни мерки, преди да 
използвате „Безжичната мишка“ наричана по-долу „уреда“.
 

ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ИКОНИ

Забележка! 
Следвайте инструкциите в ръководството за потребителя!

Предупреждение! 
Предупреждение за потенциална опасност за живота и/или 
сериозно необратимо нараняване!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Риск от електрически удар
Предупреждение за потенциален риск от смърт и/или сериозно 
необратимо нараняване!

Показва, че устройството за зареждане не е включено в 
комплекта.

МАРКИРОВКА „СЕ“
Указва, че продуктът, продаван в Европа, е оценен като 
отговарящ на високите изисквания за безопасност, здраве и 
опазване на околната среда.

Инструкции за опазване на околната среда
(ОЕЕО, Директива относно отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване)

УПОТРЕБА
•	 Използвайте този уред само в съответствие с инструкциите в настоящото 

ръководство за потребителя.
•	 Този уред е предназначен за домашна или подобна употреба, а не за 

професионална употреба.
•	 Уредът не е играчка. Да се съхранява извън обсега на деца и домашни 

любимци.
•	 Преди употреба проверете уреда за видими външни повреди. Никога не 

използвайте уреда, ако е повреден.
•	 Не използвайте абразивни разтворители за почистване на уреда. 
•	 Не подлагайте уреда на механични натоварвания.
•	 Не използвайте уреда, ако е попаднал във вода или друга течност; ако 

върху него е разлята течност или ако е било изложено на дъжд или влага.
•	 Не излагайте уреда на пряка слънчева светлина, източници на топлина, 

прекомерна влажност или корозивни среди.
•	 Не се опитвайте да разглобявате или ремонтирате уреда, нито да го 

модифицирате по какъвто и да е начин. 

 
 
БАТЕРИИ, ЕЛЕКТРИЧЕСТВО И ТОПЛИНА

•	 Батерията с възможност за зареждане на уреда трябва да бъде заредена 
за ± 1,5 часа, преди да използвате уреда за първи път.

•	 Уверете се, че ръцете ви са сухи, преди да докоснете уреда или кабела 
за зареждане.

•	 Когато включвате кабела за зареждане, се уверете, че хората не могат 
случайно да го издърпат или да се спънат в него.

•	 Никога не оставяйте уредът да се зарежда без надзор. 
•	 Редовно проверявайте кабела за зареждане за повреди и не зареждайте 

уреда, ако кабелът за зареждане показва признаци на повреда.
•	 Уверете се, че кабелът за зареждане не може да бъде стъпкан или 

притиснат.
•	 Не позволявайте кабелът за зареждане да виси над остри ръбове и го 

дръжте далеч от горещи предмети и открит огън.
•	 Уверете се, че уредът и кабелът за зареждане не влизат в контакт с 

източници на топлина, като например котлони или открит огън.
•	 След приключване на зареждането винаги изключвайте кабела за 

зареждане от уреда.
•	 Не се опитвайте да зареждате уреда, когато батерията е повредена.
•	 За да намалите или предотвратите риска от телесно нараняване, токов 

удар, пожар или повреда на уреда, никога не поставяйте метални 
предмети в който и да е отвор на USB порта за зареждане или в други 
отвори или портове.

•	 Акумулаторните батерии са вградени в уреда и не могат да бъдат 
заменяни.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не отваряйте корпуса, тъй като това може да 
доведе до токов удар! 

•	 Не чупете, не пробивайте и не разглобявайте уреда; това може да 
повреди батерията.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! За да избегнете риска от токов удар, 
никога не потапяйте уреда във вода или друга течност. И ако това 
се случи, не го използвайте отново.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Повреждането на корпуса и/или пробиването 
на уреда може да доведе до експлозия или пожар!

•	 Не използвайте устройството при температури, които падат под -10 °C 
или надвишават 40 °C. 

•	 Батерийните клетки могат да протекат при екстремни условия. Носете 
предпазни ръкавици, когато боравите с протекли батерии, и изхвърляйте 
ръкавиците след употреба. Ако батерията протече, не допускайте течност 
от батерията да влезе в контакт с кожата или очите ви. При контакт 
измийте засегнатото място с обилно количество вода и потърсете 
медицинска помощ. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не хвърляйте уреда в огън, 
тъй като може да се взриви! 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не покривайте уреда или кабела за 
зареждане с кърпи, завеси или други материали, за да 
предотвратите прегряване и потенциална опасност от пожар.

3) ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
Отворете внимателно опаковката, преди да извадите уреда. Уверете се, че 
уредът е в пълен комплект и не е повреден. Ако има липсващи или повредени 
компоненти, се свържете с доставчика и не използвайте продукта. Запазете 
опаковката или я рециклирайте в съответствие с местните наредби.

Зареждане на уреда
Когато зареждате уреда, LED светлината около бутона за превъртане свети 
в синьо. След като зареждането приключи, LED светлината угасва и уредът 
автоматично ще спре да се зарежда.
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Инсталиране на уреда
Отворете отделението за батерията и извадете nano донгъла. Включете nano 
донгъла към USB порт на компютъра. Уверете се, че мишката е напълно 
заредена и е включена, което се обозначава с червена LED светлина в долната 
част. Мишката вече е готова за използване.

4) СПЕЦИФИКАЦИИ
•	 6 бутона (за дясна ръка)
•	 Сензор: оптичен
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Входяща: 5,0 V⎓, 1,0 A макс.
•	 Презареждаща се батерия: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nano донгъл: Безжична връзка 2,4 GHz (RF)
•	 Честотен диапазон: 2402 – 2480 MHz
•	 Максимална предавана радиочестотна мощност: 3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Кабел за зареждане USB-A => USB Type-C®: 1 m, включен
•	 Работи на: Windows XP и macOS 8 и по-нови версии
•	 Тегло: ± 85 g
•	 Размери: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (в x ш x д)

Цялото съдържание и спецификации, споменати в настоящото ръководство, 
могат да бъдат променяни без предизвестие.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
(ОЕЕО, Директива относно отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване, приложима в държавите членки на ЕС)

Вашият продукт е произведен с висококачествени материали и 
компоненти, които могат да бъдат рециклирани и използвани 
отново. В края на своя експлоатационен срок този продукт не може 
да бъде изхвърлян в обикновените битови отпадъци, а трябва да 

бъде предаден в специален пункт за рециклиране на електрическо и 
електронно оборудване. Това е указано в ръководството за потребителя и 
на опаковката чрез символа на задраскана кофа за боклук на колелца. 
Използваните суровини са подходящи за рециклиране. 
Можете да попитате местния компетентен съвет за местоположението на 
най-близкия пункт за събиране на отпадъци.
Като рециклирате използвани уреди или суровини, вие играете важна роля 
в опазването на околната среда.
Правилното изхвърляне гарантира, че отпадъците от електрическо и 
електронно оборудване (които могат да съдържат опасни вещества) се 
рециклират и използват отново по подходящ начин. Това помага да се 
избегнат потенциални вреди за околната среда и човешкото здраве, за 
дивата природа и за опазване на природните ресурси.
Батерии: Не изхвърляйте батериите в своите битови отпадъци. 
Изхвърляйте батериите, като ги занесете в местната станция за 
рециклиране. Свържете се с местните компетентни правителствени служби 
за повече информация.

Представената по-долу информация е валидна само за 
държавите – членки на ЕС.
Ако батерията съдържа повече от стойностите на олово (Pb), 
живак (Hg) и/или кадмий (Cd), както е определено в Директивата 

за батериите (2006/66/ЕО), химическите символи за Pb, Hg и/или Cd ще 
бъдат показани под символа на задраскана кофа за боклук на колелца.

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Ние,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Нидерландия

Декларираме на своя отговорност, 
че продуктът:
•	 Марка на продукта: Sologic
•	 Модел на продукта №: SL-KM-

MOW02-B
•	 Описание на продукта: Безжична 

мишка
•	 Номинална мощност на 

продукта: Входяща: 5,0 V⎓, 
1,0 A макс.

•	 Батерия: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Работна честота: 2402 – 2480 MHz
•	 Максимална предавана 

радиочестотна мощност: 
3,28 dBm / 2,13 mW

Спазване на разпоредбите на 
директиви:
•	 Директива за 

радиосъоръженията (RED): 
2014/53/ЕС

•	 Директива относно 
ограничението на употребата на 

определени опасни вещества в 
електрическото и електронното 
оборудване (RoHS): 2011/65/
ЕС и директивите за изменение 
(ЕС) 2015/863

И стандартите, с които е 
декларирано съответствие:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3 
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Място: Wognum
Дата на издаване: 01.05.2024 г.
Dayes Europe B.V.

Име на упълномощеното лице: 
R. van der Vat
Длъжност: Изпълнителен директор

Декларацията за съответствие е достъпна на следния интернет адрес: 
https://dayes.eu/docs

(CZ) UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA: SOLOGIC – DOBÍJECÍ 
BEZDRÁTOVÁ MYŠ (SL-KM-MOW02-B)
OBSAH: 
1)	 Obsah balení 
2)	 Bezpečnostní pokyny
3)	 Použití zařízení
4)	 Funkce a specifikace

1) OBSAH BALENÍ
•	 Bezdrátová myš
•	 Nabíjecí kabel
•	 Uživatelská příručka

2) BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Než začnete „Bezdrátovou myš“ (dále jen „zařízení“) používat, 
nezapomeňte si projít následující bezpečnostní opatření a mít je na 
paměti.

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH IKON

Poznámka! 
Dodržujte pokyny v této uživatelské příručce!

Upozornění! 
Varování před možným ohrožením života anebo vážným 
nevratným úrazem!

Upozornění! Riziko úrazu elektrickým proudem
Varování před možným ohrožením života anebo vážným 
nevratným úrazem!

Označuje, že nabíjecí zařízení není součástí dodávky.

Označení CE
Označuje, že výrobek prodávaný v Evropě byl posouzen a splňuje 
vysoké požadavky na bezpečnost, ochranu zdraví a životní prostředí.

Pokyny pro ochranu životního prostředí
(OEEZ, směrnice o odpadních elektrických a elektronických 
zařízeních)

POUŽITÍ
•	 Zařízení používejte výhradně v souladu s pokyny uvedenými v této uživatelské 

příručce.
•	 Toto zařízení je určeno pro domácí či obdobné použití, nikoli pro profesionální 

účely.
•	 Toto zařízení není hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích mazlíčků.
•	 Před použitím zkontrolujte, zda zařízení nenese viditelné známky poškození. 

Poškozené zařízení v žádném případě nepoužívejte.
•	 K čištění zařízení nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky. 
•	 Zařízení nevystavujte žádnému mechanickému namáhání.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud spadlo do vody či jiné tekutiny (například 

pokud na něm došlo k rozlití tekutiny nebo pokud bylo zařízení vystaveno 
dešti či vlhkosti).

•	 Zařízení nevystavujte přímému slunečnímu světlu, zdrojům tepla, nadměrné 
vlhkosti ani koroznímu prostředí.

•	 Zařízení se nepokoušejte demontovat, opravovat ani jakkoli upravovat.

 
 
BATERIE, ELEKTŘINA A TEPLO

•	 Dobíjecí baterie zařízení by měly být před prvním použitím zařízení nabíjeny 
alespoň po dobu ± 1,5 h.

•	 Při kontaktu se zařízením nebo nabíjecím kabelem dbejte na to, abyste 
měli suché ruce.

•	 Při zapojování nabíjecího kabelu dbejte na to, aby ho lidé nemohli vytáhnout 
či o něj zakopnout.

•	 Neponechávejte zařízení při nabíjení bez dozoru. 
•	 Pravidelně kontrolujte, zda není nabíjecí kabel poškozený, a pokud známky 

poškození vykazuje, zařízení nenabíjejte.
•	 Dbejte na to, aby nedošlo k zašlapání či proražení kabelu.
•	 Nenechte nabíjecí kabel viset přes ostré okraje a uchovávejte jej mimo dosah 

horkých předmětů a otevřeného ohně.
•	 Dbejte na to, aby zařízení ani nabíjecí kabel nepřišly do styku se zdroji tepla, 

například s varnými deskami či přímým ohněm.
•	 Po dokončení nabíjení vždy odpojte nabíjecí kabel od zařízení.
•	 Nepokoušejte se zařízení nabíjet, pokud je baterie poškozená.
•	 V zájmu omezení nebo prevence úrazu, úrazu elektrickým proudem, požáru 

nebo poškození zařízení nevkládejte do otvorů nabíjecího portu USB ani do 
dalších otvorů či portů žádné kovové předměty.

•	 Dobíjecí baterie jsou do zařízení trvale zabudovány a nelze je vyměnit.
UPOZORNĚNÍ! Neotvírejte kryt, mohlo by dojít k úrazu elektrickým 
proudem! 

•	 Zařízení nedrťte, neprorážejte ani nedemontujte. Mohlo by to vést k 
poškození baterie.

UPOZORNĚNÍ! V zájmu prevence rizika úrazu elektrickým 
proudem nikdy neponořujte zařízení do vody ani jiné kapaliny. A 
pokud k tomu dojde, nepoužívejte je znovu.
UPOZORNĚNÍ! Poškození krytu anebo proražení zařízení může vést k 
explozi či požáru!

•	 Nepoužívejte přístroj při teplotách nižších než −10 °C nebo vyšších než 40 °C. 
•	 V extrémních podmínkách může dojít k úniku z článků baterií. Při manipulaci 

s bateriemi, z nichž uniká kapalina, používejte ochranné rukavice, které hned 
poté zlikvidujte. Pokud dojde k úniku kapaliny z baterie, nedovolte, aby přišla do 
styku s vašima očima nebo kůží. Jestliže ke styku dojde, opláchněte zasaženou 
oblast množstvím vody a vyhledejte lékaře. 

UPOZORNĚNÍ! Nevhazujte zařízení do ohně, mohlo by vybuchnout! 

UPOZORNĚNÍ! Zařízení ani nabíjecí kabel v žádném případě 
nezakrývejte látkou, záclonami ani žádným jiným materiálem. 
Předejdete tím přehřátí a riziku případného požáru.

3) POUŽITÍ ZAŘÍZENÍ
Nejdřív šetrně otevřete balení a z něj vyjměte zařízení. Zkontrolujte, zda je zařízení 
kompletní a nepoškozené. Pokud některé součásti chybí nebo jsou poškozené, 
obraťte se na prodejce a výrobek nepoužívejte. Obal uchovejte nebo ho recyklujte v 
souladu s místními předpisy.

Nabíjení zařízení
Při nabíjení zařízení se LED dioda kolem rolovacího tlačítka rozsvítí modře. 
Po dokončení nabíjení přestane svítit LED dioda a zařízení se automaticky 
přestane nabíjet.
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Instalace zařízení
Otevřete přihrádku na baterie a vyjměte nano hardwarový klíč (dongle). Zapojte 
nano hardwarový klíč (dongle) do portu USB svého počítače. Zkontrolujte, zda je 
myš plně nabitá a zapnutá, což je signalizováno červenou LED diodou ve spodní 
části. Myš je nyní připravená k použití.

4) PARAMETRY
•	 6 tlačítek (pro praváky)
•	 Senzor: optický
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Vstup: 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Dobíjecí baterie: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nano hardwarový klíč (dongle): Bezdrátový 2,4 GHz (RF)
•	 Frekvenční rozsah: 2402 – 2480 MHz
•	 Max. vysílaný radiofrekvenční výkon: 3,28 dBm / 2,13 mW 
•	 Nabíjecí kabel USB-A => USB Type-C®: Součástí dodávky je 1 metr 
•	 Je kompatibilní s operačními systémy: Windows XP & MacOS 8 a vyššími verzemi
•	 Hmotnost: ± 85 g
•	 Rozměry: 4,6 × 8,1 × 11,2 cm (v × š × h)

Obsah a specifikace uvedené v této příručce mohou být změněny bez předchozího 
oznámení.

POKYNY PRO OCHRANU ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
(OEEZ, směrnice o odpadních elektrických a elektronických zařízeních, platná 
v členských státech EU)

Váš výrobek byl vyroben z materiálů a komponent špičkové kvality, 
které lze recyklovat a znovu použít. Na konci své provozní životnosti 
nesmí být tento výrobek zlikvidován v běžném domovním odpadu, ale 
musí být zavezen na speciální sběrné místo určené pro recyklaci 

elektrických a elektronických zařízení. To se uvádí v této uživatelské příručce a na 
obale formou symbolu přeškrtnuté popelnice. Použité suroviny jsou vhodné k 
recyklaci. 
Na nejbližší sběrné místo se můžete informovat u místních úřadů.
Recyklací použitých zařízení a surovin významně prospíváte ochraně životního 
prostředí.
Správnou likvidace se zajistí, že odpadní elektrická a elektronická zařízení (která 
mohou obsahovat nebezpečné látky) budou řádně recyklována a dočkají se 
opětovného použití. Pomáháte tím zabránit potenciálnímu poškození životního 
prostředí a lidského zdraví, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin a 
chránit přírodní zdroje.
Baterie: Nevyhazujte baterie do domovního odpadu. Baterie zlikvidujte 
odvezením na místní sběrné místo. Bližší informace vám poskytnou místní 
autority.

Následující informace platí pouze pro členské státy EU.
Pokud baterie obsahuje olovo (Pb), rtuť (Hg) anebo kadmium (Cd) v 
množstvích větších, než jaká jsou definována ve směrnici o bateriích 
(2006/66/ES), pod symbolem přeškrtnuté popelnice na kolečkách se 

objeví chemické symboly pro Pb, Hg anebo Cd.

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
My,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemsko

na naši výhradní zodpovědnost 
prohlašujeme, že výrobek:
•	 Značka výrobku: Sologic
•	 Model výrobku č: SL-KM-MOW02-B
•	 Popis výrobku: Bezdrátová myš
•	 Hodnocení výrobku: Vstup: 5,0 V⎓, 

1,0 A max.
•	 Baterie: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Pracovní frekvence: 2402 – 

2480 MHz
•	 Maximální přenášený 

vysokofrekvenční výkon: 3,28 dBm 
/ 2,13 mW

V souladu s ustanoveními směrnic:
•	 Směrnice o rádiových zařízeních 

(RED): 2014/53/EU
•	 Směrnice o omezení používání 

některých nebezpečných látek 
v elektrických a elektronických 

zařízeních (RoHS): 2011/65/EU a 
směrnice o změně (EU) 2015/863

A normy, s nimiž je výrobek ve shodě:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Místo: Wognum
Datum vydání: 1. 05. 2024
Dayes Europe B.V.

Jméno a podpis oprávněné osoby: 
R. van der Vat
Funkce: Jednatel firmy

Prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: https://dayes.eu/docs

(ES) MANUAL DE USO: SOLOGIC – RATÓN INALÁMBRICO 
RECARGABLE (SL-KM-MOW02-B)
ÍNDICE: 
1)	 Contenido del paquete 
2)	 Instrucciones de seguridad
3)	 Uso del dispositivo
4)	 Características y especificaciones

1) CONTENIDO DEL PAQUETE
•	 Ratón inalámbrico
•	 Cable de carga
•	 Manual de uso

2) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga siempre en cuenta las siguientes precauciones antes de usar el 
«Ratón inalámbrico» (en adelante, el «dispositivo»).

EXPLICACIÓN DE LOS ICONOS UTILIZADOS

¡Observación! 
¡Siga las instrucciones del manual de usuario!

¡Advertencia! 
¡Advertencia de posible peligro de muerte o lesión grave 
irreversible!

¡Advertencia! Riesgo de descarga eléctrica
¡Advertencia de posible peligro de muerte o lesión grave 
irreversible!

Indica que no se incluye un dispositivo de carga.

Marcado CE
Indica que el producto que se vende en Europa ha sido evaluado 
para satisfacer unos estrictos requisitos de seguridad, salud y 
protección ambiental.

Instrucciones para proteger el medio ambiente
(RAEE, la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos)

USO
•	 Use este dispositivo únicamente conforme a las instrucciones de este manual.
•	 Este dispositivo se ha diseñado exclusivamente para uso doméstico, no es apto 

para uso profesional.
•	 Este dispositivo no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños y 

los animales domésticos.
•	 Antes de usar el dispositivo, examínelo por si hubiese daños externos a la vista. 

Nunca ponga en marcha el dispositivo si está dañado.
•	 No utilice disolventes abrasivos para limpiar el dispositivo. 
•	 No someta el dispositivo a ningún tipo de tensión mecánica.
•	 No utilice el dispositivo si se ha caído al agua o a otro fluido, si se ha derramado 

líquido encima o si ha estado expuesto a la lluvia o a la humedad.
•	 No exponga el dispositivo a la luz solar directa, fuentes de calor, humedad 

excesiva o entornos corrosivos.
•	 No trate de desmontar o reparar el dispositivo, ni modificarlo de ningún modo.

 
 
BATERÍAS, ELECTRICIDAD Y CALOR

•	 La batería recargable del dispositivo se debe cargar durante unas 1,5 horas antes 
de usar el dispositivo por primera vez.

•	 Toque siempre el dispositivo o el cable de carga con las manos bien secas.
•	 Cuando enchufe el cable de carga, asegúrese de que no se pueda tirar de él 

accidentalmente y que nadie pueda tropezar.
•	 No deje nunca el dispositivo desatendido mientras se carga. 
•	 Compruebe regularmente si el cable de carga tiene daños y no cargue el 

dispositivo si el cable muestra signos de daños.
•	 Procure que nadie pueda tropezar o pillarse con el cable de carga.
•	 No deje que el cable de carga cuelgue sobre bordes afilados y manténgalo 

alejado de objetos calientes y llamas abiertas.
•	 Asegúrese de que el dispositivo y el cable de carga no puedan entrar en contacto 

con fuentes de calor, como placas de cocina o directamente con una llama.
•	 Una vez completada la carga, desconecte siempre el cable de carga del 

dispositivo.
•	 No intente cargar el dispositivo si la batería está dañada.
•	 Para reducir o evitar el riesgo de lesiones físicas, descargas eléctricas, incendios 

o daños al dispositivo, no inserte nunca objetos metálicos en ningún orificio del 
puerto de carga USB o en cualquier otra abertura o puerto.

•	 Las baterías recargables están integradas en el dispositivo y no se pueden 
cambiar.

¡ADVERTENCIA! ¡No abra la carcasa porque podría  
causar una descarga eléctrica! 

•	 No aplaste, perfore ni desmonte el dispositivo, ya que podría dañarse la pila.
¡ADVERTENCIA! Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no 
sumerja nunca el dispositivo en agua ni en ningún otro líquido. Y no lo 
vuelva a usar si pasa esto.
¡ADVERTENCIA! ¡Dañar la carcasa o perforar el dispositivo puede 
provocar explosiones o incendios!

•	 No utilice el dispositivo a temperaturas por debajo de -10 °C o por encima 
de 40 °C. 

•	 En condiciones extremas, las celdas de la batería podrían tener fugas. Utilice 
guantes protectores cuando manipule baterías con fugas y tire los guantes 
después de usarlos. Si la batería tiene fugas, evite que el líquido entre en 
contacto con la piel o con los ojos. En caso de contacto, lave el área afectada con 
agua abundante y acuda a un médico. 

¡ADVERTENCIA! ¡No tire el dispositivo al fuego porque podría explotar! 
 

¡ADVERTENCIA! No cubra nunca el dispositivo ni el cable de carga con 
telas, cortinas ni ningún otro material, para evitar el riesgo de 
recalentamiento o incendio.

3) USO DEL DISPOSITIVO
Abra el paquete con cuidado antes de sacar el dispositivo. Compruebe que el 
dispositivo esté completo y no tenga daños. Si falta algún componente o si observa 
algún daño, póngase en contacto con el proveedor y no utilice el producto. Conserve 
el envase o recíclelo conforme a la normativa local.

Carga del dispositivo
Mientras se carga el dispositivo, la luz LED que rodea el botón de desplazamiento se 
mantiene iluminada de azul. Una vez que se haya completado la carga, la luz LED se 
apagará y el dispositivo dejará de cargarse automáticamente.
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Instalación del dispositivo
Abra el compartimento de la batería y saque el nanoadaptador. Conecte el 
nanoadaptador a un puerto USB del ordenador. Compruebe que el ratón esté 
completamente cargado y encendido (tiene que haber una luz roja en la parte de 
abajo). Entonces, el ratón estará listo para el uso.

4) ESPECIFICACIONES
•	 6 botones (para personas diestras)
•	 Sensor: óptico
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Entrada: 5,0 V⎓, 1,0 A máx.
•	 Batería recargable: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nano dongle: inalámbrico 2,4 GHz (RF)
•	 Rango de frecuencias: 2402 – 2480 MHz
•	 Potencia de radiofrecuencia máxima transmitida:3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Cable de carga USB-A => USB Type-C®: 1 m (incluido) 
•	 Compatible con: Windows XP y macOS 8, y posteriores
•	 Peso: ± 85 g
•	 Dimensiones: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (Al x An x Lo)

Todo el contenido y las especificaciones que se mencionan en este manual están 
sujetos a cambios sin previo aviso.

INSTRUCCIONES PARA PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE
(RAEE, la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, aplicable 
en los Estados miembros de la UE)

El producto que ha adquirido está hecho con materiales y componentes 
de gran calidad que se pueden reciclar y reutilizar. Al final de su vida útil, 
este producto no se puede tirar con la basura normal, sino que se debe 
llevar a un punto limpio de recogida de residuos para reciclaje de 

aparatos eléctricos y electrónicos. Esta precaución se indica en el manual de uso y 
en el envase mediante el símbolo del contenedor de residuos con ruedas tachado. 
Las materias primas empleadas se pueden reciclar. 
Puede consultar a los servicios municipales competentes la ubicación del punto 
de recogida de residuos más cercano.
Al reciclar aparatos usados o materias primas, está realizando una contribución 
importante a la protección de nuestro medio ambiente.
Una retirada correcta garantiza que los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (que podrían contener sustancias peligrosas) se reciclarán y 
reutilizarán adecuadamente. Ayuda a evitar daños potenciales al medio 
ambiente y a la salud de las personas y la fauna, así como a preservar los 
recursos naturales.
Baterías/pilas: No tire las baterías/pilas junto con los residuos domésticos. 
Para eliminarlas, llévelas al punto limpio de su zona. Consulte a los servicios 
municipales competentes para conocer más detalles.

La información siguiente solo es aplicable a los Estados 
miembros de la UE.
Si la batería o la pila contienen valores de plomo (Pb), mercurio (Hg) o 
cadmio (Cd) superiores a los definidos en la Directiva relativa a las pilas 

y acumuladores (2006/66/CE), los símbolos químicos Pb, Hg y/o Cd aparecerán 
bajo el símbolo del contenedor de residuos con ruedas tachado.
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(FR) MODE D’EMPLOI : SOLOGIC – SOURIS SANS FIL 
RECHARGEABLE (SL-KM-MOW02-B)
SOMMAIRE : 
1)	 Contenu du paquet 
2)	 Consignes de sécurité
3)	 Utilisation de l’appareil
4)	 Caractéristiques et spécifications

1) CONTENU DU PAQUET
•	 Souris sans fil
•	 Câble de recharge
•	 Mode d’emploi

2) CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Veuillez toujours respecter les précautions suivantes avant d’utiliser la 
« Souris sans fil », ci-après dénommée l’« appareil ».

EXPLICATION DES ICÔNES UTILISÉES

Remarque ! 
Suivez les instructions dans le manuel d’utilisation !

Avertissement ! 
Avertissement pour risque de mort et/ou blessures graves et 
irréversibles !

Avertissement ! Risque d’électrocution
Avertissement pour risque de mort et/ou blessures graves et 
irréversibles !

Indique qu’un chargeur n’est pas inclus.

Marquage CE
Indique que le produit vendu en Europe a été évalué afin de 
répondre à des exigences élevées en matière de sécurité, de santé et 
de protection de l’environnement.

Consignes pour la protection de l’environnement
(DEEE, la directive relative aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques)

UTILISATION
•	 Utilisez cet appareil uniquement en respectant les consignes de ce mode 

d’emploi.
•	 Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire, et pas à un usage 

professionnel.
•	 Cet appareil n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants et animaux 

domestiques.
•	 Avant l’utilisation, assurez-vous que l’appareil ne présente pas de dommages 

externes visibles. Ne faites jamais fonctionner l’appareil s’il est endommagé.
•	 N’utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil. 
•	 N’exposez pas l’appareil à des contraintes mécaniques.
•	 N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé à l’eau ou dans tout autre liquide ; si du 

liquide a été renversé dessus ou s’il a été exposé à la pluie ou à l’humidité.
•	 N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, des sources de chaleur, une 

humidité excessive ou un milieu corrosif.
•	 N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’appareil de quelque 

manière que ce soit.

 
 
PILES, ÉLECTRICITÉ & CHALEUR

•	 La batterie rechargeable de l’appareil doit être chargée pendant ± 1,5 heure 
avant la première utilisation de l’appareil.

•	 Veillez à bien avoir les mains sèches avant de toucher l’appareil ou le câble 
de recharge.

•	 Lorsque le câble de recharge est branché à l’appareil, faites attention à ce que 
personne ne puisse tirer accidentellement ou trébucher sur ce câble.

•	 Ne laissez jamais l’appareil en cours de charge sans surveillance. 
•	 Contrôler régulièrement si le câble de recharge n’est pas endommagé et, si c’est 

le cas, ne chargez pas l’appareil.
•	 Veillez à ce que le câble de recharge ne puisse pas être piétiné ou coincé.
•	 Ne laissez pas pendre le câble de recharge sur des arêtes tranchantes, et tenez-le 

éloigné des objets chauds et des flammes nues.
•	 Veillez à ce que l’appareil et le câble de recharge n’entrent pas en contact 

avec des sources de chaleur telles qu’une plaque de cuisson brûlante ou des 
flammes nues.

•	 Une fois le chargement complet, retirez toujours le câble de recharge de 
l’appareil.

•	 N’essayez pas de charger l’appareil lorsque la batterie est endommagée.
•	 Pour réduire ou prévenir le risque de blessure corporelle, choc électrique, 

incendie ou dommage à l’appareil, n’insérez jamais d’objets en métal dans les 
ouvertures du port de recharge USB ou dans toute autre ouverture ou port.

•	 Les batteries rechargeables sont intégrées à l’appareil et ne peuvent pas 
être remplacées.

AVERTISSEMENT ! N’ouvrez pas le boîtier, vous  risquez de vous 
électrocuter ! 

•	 N’écrasez pas, ne percez pas ou ne démontez pas l’appareil ; cela pourrait 
endommager la batterie.

AVERTISSEMENT ! Pour éviter tout risque d’électrocution, ne 
plongez jamais l’appareil dans l’eau ou n’importe quel autre liquide. 
N’utilisez plus l’appareil si c’est le cas.
AVERTISSEMENT ! L’endommagement du boîtier et/ou son percement 
peut provoquer une explosion ou un incendie !

•	 N’utilisez pas l’appareil à des températures inférieures à -10 °C ou supérieures 
à 40 °C. 

•	 Dans certaines conditions extrêmes, les batteries pourraient couler. Portez des 
gants de protection lorsque vous manipulez des batteries qui coulent et jetez 
les gants après l’utilisation. Si la batterie coule, évitez le contact du liquide de la 
batterie avec votre peau ou vos yeux. En cas de contact, rincez abondamment à 
l’eau et consultez un médecin. 

AVERTISSEMENT ! Ne jetez pas l’appareil dans un feu, car il pourrait 
exploser ! 

AVERTISSEMENT ! Ne jamais recouvrir l’appareil ou le câble de recharge 
de tissus, rideaux ou autres matières, afin d’éviter la surchauffe et les 
éventuels risques d’incendie.

3) UTILISATION DE L’APPAREIL
Ouvrez l’emballage avec précaution avant d’en sortir l’appareil. Assurez-vous 
que l’appareil est complet et en bon état. Si des composants manquent ou sont 
endommagés, contactez votre revendeur et n’utilisez pas l’appareil. Conservez 
l’emballage ou recyclez-le conformément aux réglementations locales.

Charger l’appareil
Wanneer het apparaat wordt opgeladen, brandt het ledlampje rond de scrolknop 
blauw. Als het opladen voltooid is, gaat het ledlampje uit en stopt het apparaat 
automatisch met opladen.
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Installation de l’appareil
Ouvrez le compartiment à piles et retirez-en le nano-récepteur. Branchez le 
nano-récepteur dans un port USB de votre ordinateur. Assurez-vous que la souris 
est complètement chargée et allumée, ce qui est indiqué au moyen d’un voyant 
rouge à la base. La souris est à présent prête à l’emploi.

4) SPÉCIFICATIONS
•	 6 boutons (pour les droitiers)
•	 Capteur : optique
•	 DPI : 800 – 1200 – 1800
•	 Entrée : 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Batterie rechargeable : 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nano-récepteur Sans fil 2,4 GHz (RF)
•	 Plage de fréquence : 2402 – 2480 MHz
•	 Puissance maximale de radio fréquence transmise : 3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Câble de recharge USB-A => USB Type-C® : 1 m inclus 
•	 Prise en charge par : Windows XP & macOS 8, et au-delà
•	 Poids : ± 85 g
•	 Dimensions : 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (H x l x P)

L’ensemble des contenus et spécifications mentionnés dans ce mode d’emploi sont 
susceptibles de modifications sans avis préalable.

CONSIGNES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
(DEEE, la directive relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques, applicable dans les pays membres de l’UE).

Votre produit a été fabriqué à l’aide de matériaux de haute qualité et de 
composants qui peuvent être recyclés et réutilisés. À la fin de sa durée 
de vie, ce produit ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères, mais 
il doit être remis à un point de collecte spécial pour le recyclage des 

équipements électriques et électroniques. Ceci est indiqué dans le mode d’emploi 
et sur l’emballage par un conteneur de déchets barré d’une croix. Les matières 
premières utilisées peuvent être recyclées. 
Renseignez-vous auprès de votre municipalité au sujet de l’emplacement de 
votre point de collecte le plus proche.
En recyclant les appareils usagés ou les matières premières, vous jouez un rôle 
important dans la protection de l’environnement.
Le tri garantit que les déchets d’équipements électriques et électroniques (qui 
peuvent contenir des substances dangereuses) sont recyclés et réutilisés de 
manière appropriée. Le recyclage permet d’éviter les dommages potentiels à 
l’environnement et à la santé humaine, à la faune et à la flore sauvages et aux 
ressources naturelles.
Batterie : Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagères. Pour jeter les 
batteries, remettez-les à la station de recyclage locale. Contactez les autorités 
locales compétentes pour plus de détails.

Les informations suivantes ne s’appliquent qu’aux pays 
membres de l’UE.
Si la batterie contient une quantité de plomb (Pb), de mercure (Hg) et/
ou de cadmium (Cd) supérieure aux valeurs définies dans la directive 

sur les batteries (2006/66/CE), les symboles chimiques du Pb, du Hg et/ou du Cd 
doivent apparaître sous le symbole du conteneur barré.
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(GR) ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ: SOLOGIC – ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΌΜΕ-
ΝΟ ΑΣΎΡΜΑΤΟ ΠΟΝΤΊΚΙ (SL-KM-MOW02-B)
ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ: 
1)	 Περιεχόμενα συσκευασίας 
2)	 Οδηγίες ασφάλειας
3)	 Χρήση της συσκευής
4)	 Χαρακτηριστικά και προδιαγραφές

1) ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ
•	 Ασύρματο ποντίκι
•	 Καλώδιο φόρτισης
•	 Εγχειρίδιο χρήστη

2) ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Λαμβάνετε πάντοτε υπόψη τις ακόλουθες προφυλάξεις πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν «Ασύρματο ποντίκι», που στο εξής θα 
αναφέρεται ως «συσκευή».

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ ΠΟΥ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ

Παρατήρηση! 
Ακολουθήστε τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήστη!

Προειδοποίηση! 
Προειδοποίηση για ενδεχόμενο κίνδυνο για τη ζωή ή/και σοβαρό 
μόνιμο τραυματισμό!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας
Προειδοποίηση για ενδεχόμενο κίνδυνο θανάτου ή/και σοβαρού 
μόνιμου τραυματισμού!

Δηλώνει ότι δεν περιλαμβάνεται συσκευή φόρτισης.

ΣΗΜΑΝΣΗ CE
Δηλώνει ότι το προϊόν που πωλείται στην Ευρώπη έχει αξιολογηθεί 
και ανταποκρίνεται σε υψηλές απαιτήσεις ασφάλειας, υγείας και 
προστασίας του περιβάλλοντος.

Οδηγίες για την προστασία του περιβάλλοντος
(ΑΗΗΕ, οδηγία σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού)

ΧΡΗΣΗ
•	 Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου 

χρήστη.
•	 Η συσκευή προορίζεται για οικιακή ή παρόμοια χρήση και όχι για επαγγελματική 

χρήση.
•	 Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Κρατήστε την μακριά από παιδιά και κατοικίδια.
•	 Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή για ορατές εξωτερικές φθορές. Μην 

χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή αν έχει υποστεί ζημιά.
•	 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά καθαριστικά ή διαλυτικό για τον καθαρισμό 

της συσκευής. 
•	 Μην υποβάλλετε τη συσκευή σε οποιαδήποτε μηχανική καταπόνηση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει πέσει μέσα σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο 

υγρό, αν έχει χυθεί επάνω της υγρό ή αν έχει εκτεθεί σε βροχή ή υγρασία.
•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε άμεσο ηλιακό φως, πηγές θερμότητας, υπερβολική 

υγρασία ή διαβρωτικό περιβάλλον.
•	 Μην επιχειρείτε να αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τη 

συσκευή με οποιονδήποτε τρόπο. 

 
 
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ, ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑ

•	 Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία της συσκευής θα πρέπει να φορτίζεται για 
περίπου 1,5 ώρες πριν από την πρώτη χρήση της συσκευής.

•	 Σιγουρευτείτε ότι τα χέρια σας είναι στεγνά πριν αγγίξετε τη συσκευή ή το 
καλώδιο φόρτισης.

•	 Όταν συνδέετε το καλώδιο φόρτισης, φροντίστε ώστε άλλα άτομα να μην 
μπορούν να το τραβήξουν κατά λάθος ή να σκοντάφτουν σε αυτό.

•	 Μην αφήνετε ποτέ τη συσκευή να φορτίζεται χωρίς επίβλεψη. 
•	 Ελέγχετε τακτικά το καλώδιο φόρτισης για φθορές και μην φορτίζετε τη συσκευή 

αν το καλώδιο φόρτισης εμφανίζει ορατά σημάδια φθοράς.
•	 Φροντίστε ώστε το καλώδιο φόρτισης να μην μπορεί να πατηθεί ή να σφηνωθεί.
•	 Μην αφήνετε το καλώδιο φόρτισης να κρέμεται πάνω σε αιχμηρές ακμές και 

κρατήστε το μακριά από καυτά αντικείμενα και γυμνές φλόγες.
•	 Φροντίστε ώστε η συσκευή και το καλώδιο φόρτισης να μην έρθουν σε επαφή με 

πηγές θερμότητας, όπως μαγειρικές εστίες ή γυμνές φλόγες.
•	 Μετά την ολοκλήρωση της φόρτισης, αποσυνδέετε πάντα το καλώδιο φόρτισης 

από τη συσκευή.
•	 Μην επιχειρείτε να φορτίσετε τη συσκευή αν η μπαταρία παρουσιάζει ζημιά.
•	 Για να μειωθεί ή να αποφευχθεί ο κίνδυνος τραυματισμού, ηλεκτροπληξίας, 

πυρκαγιάς ή ζημιάς στη συσκευή, μην εισάγετε ποτέ μεταλλικά αντικείμενα 
σε οποιοδήποτε άνοιγμα της υποδοχής φόρτισης USB ή σε οποιοδήποτε άλλο 
άνοιγμα ή υποδοχή.

•	 Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες είναι ενσωματωμένες στη συσκευή και δεν 
είναι δυνατή η αντικατάστασή τους.

�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην ανοίγετε το περίβλημα γιατί κάτι τέτοιο μπορεί 
να οδηγήσει σε ηλεκτροπληξία! 

•	 Μην σπάσετε, τρυπήσετε ή αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή, καθώς κάτι τέτοιο 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην μπαταρία.

�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας, μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή 
οποιοδήποτε άλλο υγρό. Αν ωστόσο συμβεί αυτό, μην την χρησιμοποιείτε 
ξανά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η φθορά του περιβλήματος ή/και η διάτρηση της 
συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη ή πυρκαγιά! 

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε θερμοκρασίες κάτω των -10 °C ή άνω 
των 40 °C. 

•	 Τα στοιχεία της μπαταρίας μπορεί να παρουσιάσουν διαρροή σε ακραίες 
συνθήκες. Φοράτε προστατευτικά γάντια όταν χειρίζεστε μπαταρίες που έχουν 
παρουσιάσει διαρροή και απορρίπτετε τα γάντια μετά τη χρήση. Εάν η μπαταρία 
παρουσιάσει διαρροή, μην αφήσετε το υγρό της μπαταρίας να έρθει σε επαφή 
με το δέρμα ή τα μάτια σας. Εάν έρθει σε επαφή, πλύνετε την προσβεβλημένη 
περιοχή με άφθονο νερό και ζητήστε ιατρική συμβουλή. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην πετάτε τη συσκευή στη φωτιά  
επειδή μπορεί να εκραγεί! 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην καλύπτετε ποτέ τη συσκευή ή το καλώδιο 
φόρτισης με ρούχα, κουρτίνες ή άλλο υλικό. Διαφορετικά υπάρχει 
κίνδυνος πυρκαγιάς εξαιτίας υπερθέρμανσης.

3) ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Ανοίξτε προσεκτικά τη συσκευασία πριν βγάλετε τη συσκευή. Βεβαιωθείτε ότι η 
συσκευή είναι ακέραιη και άθικτη. Εάν κάποιο εξάρτημα λείπει ή έχει υποστεί ζημιά, 
επικοινωνήστε με τον πωλητή και μην χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Φυλάξτε τη 
συσκευασία ή ανακυκλώστε την σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

Φόρτιση της συσκευής
Κατά τη φόρτιση της συσκευής η λυχνία led γύρω από το κουμπί κύλισης ανάβει με 
μπλε χρώμα. Μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση, η λυχνία led σβήνει και η φόρτιση της 
συσκευής σταματά αυτόματα.
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Εγκατάσταση της συσκευής
Ανοίξτε τη θήκη της μπαταρίας και βγάλτε το nano dongle. Συνδέστε το nano 
dongle σε θύρα USB του υπολογιστή. Βεβαιωθείτε ότι το ποντίκι είναι πλήρως 
φορτισμένο και αναμμένο, γεγονός που φαίνεται από την κόκκινη λυχνία led στο 
κάτω μέρος. Το ποντίκι είναι πλέον έτοιμο για χρήση.

4) ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
•	 6 κουμπιά (για δεξιόχειρα)
•	 Αισθητήρας: οπτικός
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Είσοδος: 5,0 V⎓, 1,0 A μέγ.
•	 Επαναφορτιζόμενη μπαταρία: 400 mAh ιόντα λιθίου, (1,48 Wh)
•	 Nano dongle: Ασύρματος 2,4 GHz (RF)
•	 Εύρος συχνότητας: 2402 – 2480 MHz
•	 Μέγιστη ισχύς εκπομπής ραδιοκυμάτων: 3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Καλώδιο USB-A => USB Type-C®: 1 m, συμπεριλαμβάνεται
•	 Λειτουργεί σε: Windows XP & macOS 8 και μεταγενέστερα
•	 Βάρος: ± 85 g
•	 Διαστάσεις: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (Υ x Π x Β)

Όλα τα περιεχόμενα και οι προδιαγραφές που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο 
υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ
(ΑΗΗΕ, οδηγία σχετικά με τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
που ισχύει στα κράτη μέλη της ΕΕ)

Το προϊόν σας έχει κατασκευαστεί με υλικά και εξαρτήματα υψηλής 
ποιότητας που μπορούν να ανακυκλωθούν και να 
επαναχρησιμοποιηθούν. Στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, το προϊόν 
δεν πρέπει να απορρίπτεται στα κοινά οικιακά απορρίμματα, αλλά σε 

ειδικό σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού προς 
ανακύκλωση. Αυτό υποδεικνύεται στο εγχειρίδιο χρήστη και στη συσκευασία με 
το σύμβολο του διαγραμμένου τροχήλατου κάδου απορριμμάτων. Οι πρώτες ύλες 
που χρησιμοποιήθηκαν είναι κατάλληλες για ανακύκλωση. 
Μπορείτε να ρωτήσετε την αρμόδια υπηρεσία της περιοχής σας για το 
πλησιέστερο σημείο συλλογής.
Ανακυκλώνοντας χρησιμοποιημένες συσκευές ή πρώτες ύλες, διαδραματίζετε 
σημαντικό ρόλο στην προστασία του περιβάλλοντος.
Η σωστή απόρριψη διασφαλίζει ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (που μπορεί να περιέχουν επικίνδυνες ουσίες) ανακυκλώνονται και 
επαναχρησιμοποιούνται με τον κατάλληλο τρόπο. Αυτό συμβάλλει στην αποφυγή 
πιθανής ζημιάς για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, στην επιβίωση της 
άγριας ζωής και τη διατήρηση των φυσικών πόρων.
Μπαταρίες: Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα. 
Απορρίπτετε τις μπαταρίες στον σταθμό ανακύκλωσης της περιοχής σας. Για 
λεπτομέρειες, επικοινωνήστε με τις αρμόδιες τοπικές δημόσιες υπηρεσίες.

Οι ακόλουθες πληροφορίες ισχύουν μόνο για τα κράτη μέλη της 
ΕΕ.
Εάν η μπαταρία περιέχει μόλυβδο (Pb), υδράργυρο (Hg) ή/και κάδμιο 
(Cd) σε μεγαλύτερα ποσοστά από αυτά που ορίζονται στην οδηγία για τις 

μπαταρίες (2006/66/ΕΚ), τότε θα εμφανίζονται τα χημικά σύμβολα Pb, Hg ή/και 
Cd κάτω από το σύμβολο του διαγραμμένου τροχήλατου κάδου απορριμμάτων.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Εμείς,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Ολλανδία

Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν:
•	 Μάρκα προϊόντος: Sologic
•	 Αριθμός μοντέλου προϊόντος: 

SL-KM-MOW02-B
•	 Περιγραφή προϊόντος: Ασύρματο 

ποντίκι
•	 Ονομαστικές τιμές προϊόντος: 

Είσοδος: 5,0 V⎓, 1,0 A μέγ.
•	 Μπαταρία: 400 mAh ιόντα λιθίου, 

(1,48 Wh)
•	 Συχνότητα λειτουργίας: 2402 – 

2480 MHz
•	 Μέγιστη ισχύς εκπομπής 

ραδιοκυμάτων: 3,28 dBm / 2,13 mW
Σύμφωνα τις διατάξεις των οδηγιών:
•	 Οδηγία ραδιοεξοπλισμού (RED): 

2014/53/ΕΕ
•	 Οδηγία για τον περιορισμό της 

χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών σε είδη ηλεκτρικού και 

ηλεκτρονικού εξοπλισμού (RoHS): 
2011/65/ΕΕ και τις οδηγίες 
τροποποίησης (EU) 2015/863

Και τα πρότυπα στα οποία δηλώνεται 
συμμόρφωση:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3 
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Τόπος: Wognum
Ημερομηνία έκδοσης: 01-05-2024
Dayes Europe B.V.

Όνομα υπογραφής αρμοδίου: R. 
van der Vat
Τίτλος: Διευθυντής

Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμη στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση: 
https://dayes.eu/docs

(HR) KORISNIČKI PRIRUČNIK: SOLOGIC – PUNJIVI BEŽIČNI 
MIŠ (SL-KM-MOW02-B)
SADRŽAJ: 
1)	 Sadržaj pakiranja 
2)	 Sigurnosne upute
3)	 Uporaba uređaja
4)	 Značajke i specifikacije

1) SADRŽAJ PAKIRANJA
•	 Bežični miš
•	 Kabel za punjenje
•	 Korisnički priručnik

2) SIGURNOSNE UPUTE
Prije upotrebe „Bežičnog miša“, u daljnjem tekstu „uređaj“, uvijek 
poštujte mjere opreza.
 

OBJAŠNJENJE KORIŠTENIH IKONA

Opaska! 
Slijedite upute u korisničkom priručniku!

Upozorenje! 
Upozorenje na potencijalnu opasnost po život i/ili ozbiljne 
nepopravljive ozljede!

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Upozorenje na potencijalnu opasnost od smrti i/ili ozbiljne 
nepopravljive ozljede!

Označava da uređaj za punjenje nije uključen.

CE OZNAKA
Označava da je proizvod koji se prodaje u Europi ocijenjen da 
ispunjava visoke zahtjeve sigurnosti, zdravlja i zaštite okoliša.

Upute za zaštitu okoliša
(WEEE, direktiva o otpadu električne i elektronske opreme)

UPORABA
•	 Uređaj koristite isključivo prema uputama u ovom korisničkom priručniku.
•	 Ovaj uređaj je namijenjen za kućnu ili sličnu uporabu, a ne za profesionalnu 

uporabu.
•	 Ovaj uređaj nije igračka. Čuvajte ga izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca.
•	 Prije uporabe provjerite ima li na uređaju vidljivih vanjskih oštećenja. Nikada 

nemojte koristiti uređaj ako je oštećen.
•	 Za čišćenje uređaja nemojte koristiti abrazivna otapala za čišćenje. 
•	 Nemojte izlagati uređaj bilo kakvom mehaničkom opterećenju.
•	 Nemojte koristiti uređaj ako je pao u vodu ili bilo koju drugu tekućinu; ako je 

tekućina prolivena po uređaju ili ako je bio izložen kiši ili vlazi.
•	 Nemojte izlagati uređaj izravnoj sunčevoj svjetlosti, izvorima topline, 

pretjeranoj vlazi ili nagrizajućem okolišu.
•	 Nemojte pokušavati rastaviti ili popraviti uređaj ili ga mijenjati na bilo koji način. 

 
 
BATERIJE, ELEKTRIČNA ENERGIJA I TOPLINA

•	 Punjiva baterija uređaja treba se puniti ± 1,5 sata prije prve uporabe uređaja.
•	 Provjerite jesu li vam ruke suhe prije dodirivanja uređaja ili kabela za punjenje.
•	 Prilikom uključivanja kabela za punjenje, pazite da ga netko slučajno ne izvuče 

ili se spotakne o njega.
•	 Nikada ne ostavljajte uređaj da se puni bez nadzora. 
•	 Redovito provjeravajte oštećenje kabela za punjenje i nemojte puniti uređaj ako 

kabel za punjenje pokazuje znakove oštećenja.
•	 Vodite računa da se kabel za punjenje ne smije gaziti niti prikliještiti.
•	 Nemojte ostavljati kabel za punjenje da visi preko oštrih rubova i držite ga 

podalje od vrućih predmeta i otvorenog plamena.
•	 Vodite računa da uređaj i kabel za punjenje ne dođu u dodir s izvorima topline, 

poput ploča za kuhanje ili otvorenog plamena.
•	 Nakon što je punjenje završeno, uvijek isključite kabel za punjenje iz uređaja.
•	 Ne pokušavajte puniti uređaj ako je baterija oštećena.
•	 Kako biste smanjili ili spriječili rizik od fizičkih ozljeda, strujnog udara, požara 

ili oštećenja uređaja, nikada ne stavljajte metalne predmete u otvore USB 
priključka za punjenje ili bilo koje druge otvore ili priključke.

•	 Punjive baterije su ugrađene u uređaj i ne mogu se zamijeniti.
UPOZORENJE! Nemojte otvarati kućište jer to može dovesti do strujnog 
udara! 

•	 Nemojte gnječiti, bušiti ili rastavljati uređaj; to bi moglo oštetiti bateriju.
UPOZORENJE! Da biste izbjegli rizik od strujnog udara, nikad 
uređaj ne uranjajte u vodu ili u bilo koju drugu tekućinu. I nemojte ga 
ponovno koristiti ako se to dogodi.
UPOZORENJE! Oštećenje kućišta i bušenje uređaja može dovesti do 
eksplozije ili požara!

•	 Nemojte koristiti uređaj na temperaturama ispod -10 °C ili višim od 40 °C. 
•	 Baterijske ćelije mogu procuriti pod ekstremnim uvjetima. Nosite zaštitne 

rukavice kada rukujete iscurjelim baterijama i bacite ih nakon uporabe. Ako 
baterija iscuri, nemojte dopustiti da tekućina iz baterije dođe u dodir s kožom ili 
očima. Ako je došlo do kontakta, operite zahvaćeno područje velikom količinom 
vode i potražite savjet liječnika. 

UPOZORENJE! Ne bacajte uređaj u vatru jer može 
eksplodirati! 

UPOZORENJE! Nemojte pokrivati uređaj ili kabel za punjenje krpama ili 
zavjesama ili bilo kojim drugim materijalom kako biste spriječili 
pregrijavanje i moguće opasnosti od požara.

3) UPORABA UREĐAJA
Pažljivo otvorite pakiranje prije nego izvadite uređaj. Provjerite je li uređaj 
kompletan i neoštećen. Ako bilo koja komponenta nedostaje ili je oštećena, 
obratite se prodavaču i nemojte koristiti proizvod. Zadržite pakiranje ili ga 
reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

Punjenje uređaja
Prilikom punjenja uređaja, LED lampica oko gumba za pomicanje svijetli plavo. 
Kad je punjenje dovršeno, LED lampica više neće svijetliti i uređaj će se automatski 
prestati puniti.
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Instaliranje uređaja
Otvorite pretinac za baterije i izvadite nano dongle. Priključite nano dongle u USB 
priključak računala. Pazite da je miš potpuno napunjen i uključen, što je označeno 
crvenim LED svjetlom na dnu. Miš je sada spreman za upotrebu.

4) SPECIFIKACIJE
•	 6 tipki (za dešnjake)
•	 Senzor: optički
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Ulaz: 5,0 V⎓, 1,0 A maks.
•	 Punjiva baterija 400 mAh Li-ion,(1,48 Wh)
•	 Nano dongle: bežični 2,4 GHz (RF)
•	 Frekvencijski raspon: 2402 – 2480 MHz
•	 Maksimalna emitirana radiofrekvencijska snaga: 3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Kabel za punjenje USB-A => USB Type-C®: uključen kabel od 1 m
•	 Radi na: sustavima XP i macOS 8 i novijim
•	 Težina: ± 85 g
•	 Dimenzije: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (V x Š x D)

Sav sadržaj i specifikacije spomenuti u ovom priručniku podložni su promjenama 
bez prethodne najave.

UPUTE ZA ZAŠTITU OKOLIŠA
(WEEE, Direktiva o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi, primjenjiva u 
državama članicama EU-a)

Vaš proizvod je proizveden korištenjem visokokvalitetnih materijala i 
komponenti koje je moguće reciklirati i ponovno koristiti. Na kraju svog 
životnog vijeka ovaj se proizvod ne može odlagati u uobičajeni kućni 
otpad, već se mora odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje radi 

recikliranja električne i elektroničke opreme. To je naznačeno u korisničkom 
priručniku i na pakiranju simbolom prekrižene kante za smeće na kotačićima. 
Korištene sirovine pogodne su za recikliranje. 
Možete pitati svoju mjesnu nadležnu općinu o lokaciji vašeg najbližeg mjesta 
za prikupljanje.
Recikliranje rabljenih uređaja ili sirovina igra važnu ulogu u zaštiti našeg okoliša.
Ispravno odlaganje osigurava da se otpad električne i elektroničke opreme (koji 
može sadržavati opasne tvari) reciklira i ponovno koristi na odgovarajući način. 
Pomaže u izbjegavanju potencijalne štete za okoliš i zdravlje ljudi, divljih životinja 
i očuvanju prirodnih resursa.
Baterije: Nemojte bacati baterije u kućni otpad. Baterije odložite odnošenjem 
u lokalnu stanicu za recikliranje. Za više informacija kontaktirajte lokalne 
nadležne službe.

Sljedeće informacije važe samo za zemlje članice EU.
Ako baterija sadrži veće količine olova (Pb), žive (Hg) i/ili kadmija (Cd) 
od onih definiranih u Direktivi o baterijama (2006/66/EZ), tada će ispod 
simbola prekrižene kante za smeće na kotačima biti prikazani kemijski 

simboli za Pb, Hg i/ili Cd.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemska

Izjavljujemo pod našom isključivom 
odgovornošću da proizvod:
•	 Marka proizvoda: Sologic
•	 Broj modela proizvoda: SL-KM-

MOW02-B
•	 Opis proizvoda: Bežični miš
•	 Ocjena proizvoda: Ulaz: 5,0 V⎓, 

1,0 A maks.
•	 Baterija: 400 mAh Li-ion,(1,48 Wh)
•	 Radna frekvencija: 2402 – 

2480 MHz
•	 Maksimalna emitirana 

radiofrekvencijska snaga: 3,28 dBm 
/ 2,13 mW

Slijedi odredbe Direktiva:
•	 Direktiva o radijskoj opremi (RED): 

2014/53/EU
•	 Direktiva o ograničenju uporabe 

određenih opasnih tvari u 
električnoj i elektroničkoj opremi 

(RoHS): 2011/65/EU te izmjene i 
dopune direktiva (EU) 2015/863

i standarda prema kojima se izjavljuje 
sukladnost:
Direktiva o radijskoj opremi (RED):
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3 
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Mjesto: Wognum
Datum izdavanja: 01-05-2024
Dayes Europe B.V.

Ime ovlaštenog potpisnika: R. 
van der Vat
Funkcija: Generalni direktor

Izjava o sukladnosti dostupna je na sljedećoj internetskoj adresi: https://
dayes.eu/docs



(IT) MANUALE UTENTE: SOLOGIC – MOUSE WIRELESS 
RICARICABILE (SL-KM-MOW02-B)
INDICE: 
1)	 Contenuto della confezione 
2)	 Istruzioni di sicurezza
3)	 Utilizzo del dispositivo
4)	 Caratteristiche e specifiche

1) CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
•	 Mouse wireless
•	 Cavo di ricarica
•	 Manuale utente

2) ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Tenere sempre in considerazione le seguenti precauzioni prima di 
utilizzare il “Mouse wireless”, di seguito denominato il “dispositivo”.
 

SPIEGAZIONE DELLE ICONE UTILIZZATE

Osservazione! 
Seguire le istruzioni del manuale utente!

Avvertenza! 
Avvertenza per potenziale rischio di morte e/o gravi lesioni 
irreversibili!

Avvertenza! Rischio di scossa elettrica
Avvertenza per potenziale rischio di morte e/o gravi lesioni 
irreversibili!

Indica che il dispositivo di ricarica non è incluso.

Marcatura CE
Indica che il prodotto venduto in Europa è stato valutato per 
soddisfare elevati requisiti di sicurezza, salute e protezione 
ambientale.

Istruzioni per la tutela dell’ambiente
(RAEE,direttiva relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche)

USO
•	 Utilizzare il dispositivo unicamente in conformità alle istruzioni fornite nel 

presente manuale utente.
•	 Il dispositivo è destinato a uso domestico o simile, non professionale.
•	 Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei bambini e 

degli animali domestici.
•	 Prima dell’uso, controllare eventuali danni esterni visibili sul dispositivo. Non 

azionare il dispositivo se danneggiato.
•	 Non utilizzare solventi abrasivi per pulire il dispositivo. 
•	 Non sottoporre il dispositivo a sollecitazioni meccaniche.
•	 Non utilizzare il dispositivo se è caduto in acqua o in altri fluidi, se è stato versato 

del liquido o se è stato esposto a pioggia o ad umidità.
•	 Non esporre il dispositivo a radiazione solare diretta, fonti di calore, umidità 

eccessiva o ambienti corrosivi.
•	 Non tentare di smontare o riparare il dispositivo, né di modificarlo in alcun 

modo.
 
 
BATTERIE, ELETTRICITÀ E CALORE

•	 La batteria ricaricabile del dispositivo deve essere caricata per circa 1,5 ore prima 
di utilizzare il dispositivo per la prima volta.

•	 Accertarsi di avere le mani asciutte prima di toccare il dispositivo o il cavo 
di ricarica.

•	 Quando si collega il cavo di ricarica accertarsi che nessuno possa tirarlo via o 
inciamparci accidentalmente.

•	 Non lasciare mai il dispositivo in carica incustodito. 
•	 Controllare regolarmente il cavo di ricarica alla ricerca di eventuali danni e non 

caricare il dispositivo se il cavo di ricarica mostra segni di danneggiamento.
•	 Assicurarsi che il cavo di ricarica non possa essere calpestato o schiacciato.
•	 Non lasciare che il cavo di ricarica venga appeso su spigoli vivi e tenerlo lontano 

da oggetti caldi e fiamme libere.
•	 Assicurarsi che il dispositivo e il cavo di ricarica non vengano a contatto con fonti 

di calore, quali piastre o fiamme libere.
•	 Una volta completata la ricarica, scollegare sempre il cavo di ricarica dal 

dispositivo.
•	 Non tentare di caricare il dispositivo quando la batteria è danneggiata.
•	 Per limitare o prevenire il rischio di lesioni personali, scossa elettrica, incendio 

o danni al dispositivo non inserire oggetti metallici nell’apertura della porta di 
ricarica USB né in altre aperture o porte.

•	 Le batterie ricaricabili sono integrate nel dispositivo e non possono essere 
sostituite.

AVVERTENZA! Non aprire la struttura in quanto ciò potrebbe causare 
scossa elettrica! 

•	 Non rompere, perforare o smontare il dispositivo; ciò può danneggiare 
la batteria.

AVVERTENZA! Per evitare il rischio di scosse elettriche, mai 
immergere il dispositivo in acqua o altro liquido. E non utilizzarlo più se 
ciò accade.
AVVERTENZA! Il danneggiamento dell’involucro e/o la perforazione del 
dispositivo può provocare esplosioni o incendi!

•	 Non utilizzare il dispositivo a temperature inferiori a -10 °C o superiori a 40 °C. 
•	 In condizioni estreme possono verificarsi perdite dalle celle della batteria. 

Indossare guanti protettivi quando si maneggiano batterie che perdono e 
smaltire i guanti dopo l’uso. In caso di perdite dalle batterie, evitarne il contatto 
del fluido con la pelle o gli occhi. In caso di contatto, lavare l’area interessata con 
acqua in abbondanza e consultare un medico. 

AVVERTENZA! Non gettare il dispositivo nel fuoco 
in quanto possono esplodere! 

AVVERTENZA! Non coprire il dispositivo o il cavo di ricarica con 
indumenti, tendaggi o altro materiale per prevenire surriscaldamento ed 
eventuali rischi di incendio.

3) UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Aprire l’imballaggio con cautela prima di estrarre il dispositivo. Verificare che il 
dispositivo sia integro e privo di danni. Qualora i componenti risultino mancanti 
o danneggiati, contattare il rivenditore e non utilizzare il prodotto. Conservare 
l’imballaggio o riciclarlo in conformità alle regolamentazioni locali.

Caricamento del dispositivo
Durante la ricarica del dispositivo, la luce LED intorno al pulsante di scorrimento si 
illumina di blu. Una volta completata la carica, la luce LED non si accende più e il 
dispositivo cessa automaticamente di caricarsi.
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Installazione del dispositivo
Aprire il vano batteria ed estrarre il nano dongle. Inserire il nano dongle in una 
porta USB del proprio computer. Assicurarsi che il mouse sia stato completamente 
caricato e che sia acceso, come indicato da una luce LED rossa nella parte inferiore. 
Ora il mouse è pronto per l’uso.

4) SPECIFICHE
•	 6 pulsanti (per destrorsi)
•	 Sensore: ottico
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Ingresso: 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Batteria ricaricabile: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nano dongle: Wireless 2.4 GHz (RF)
•	 Intervallo di frequenza: 2402 – 2480 MHz
•	 Massima potenza in radiofrequenza trasmessa: 3,28 dBm / 2,13 mW 
•	 Cavo di ricarica USB-A => USB Type-C®: 1 m incluso 
•	 Funziona su: Windows XP e macOS 8 e superiori
•	 Peso: ± 85 g
•	 Dimensioni: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (H x L x P)

Tutti i contenuti e le specifiche menzionate in questo manuale sono soggetti a 
modifiche senza preavviso.

ISTRUZIONI PER LA TUTELA DELL’AMBIENTE
(RAEE, direttiva relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
vigente negli stati membri dell’UE)

Questo prodotto è stato realizzato utilizzando materiali e componenti di 
alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati. Al termine della 
sua vita utile, il prodotto non può essere smaltito come un normale 
rifiuto domestico, ma deve essere conferito a un centro di raccolta 

specifico per il riciclaggio di attrezzature elettriche ed elettroniche. Ciò è indicato 
nel manuale utente e sull’imballaggio dal simbolo del bidone barrato con una 
croce. Le materie prime utilizzate sono adatte al riciclo. 
Rivolgersi alle autorità locali competenti per conoscere l’ubicazione del punto 
di raccolta più vicino.
Scegliendo di riciclare apparecchi usati o materie prime si offre un contributo 
importante alla tutela dell’ambiente.
Lo smaltimento corretto garantisce che i rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (che possono contenere sostanze pericolose) siano riciclati e 
riutilizzati in modo appropriato. Aiuta ad evitare potenziali danni all’ambiente e 
alla salute dell’uomo, alla fauna selvatica e a preservare le risorse naturali.
Batterie: non smaltire le batterie nei rifiuti domestici. Smaltire le batterie 
conferendole al centro di riciclaggio in loco. Per maggiori dettagli rivolgersi alle 
sedi competenti locali.

Le seguenti informazioni sono valide solo per gli stati membri 
dell’UE. Se la batteria contiene valori superiore di piombo (Pb), 
mercurio (Hg) e/o cadmio (Cd) come definito nella direttiva sulle 
batterie (2006/66/CE), allora i simboli chimici per Pb, Hg e/o Cd 

appariranno sotto il simbolo del bidone barrato con una croce.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
Noi,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Paesi Bassi

dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che il prodotto
•	 Marchio del prodotto: Sologic
•	 N. modello prodotto: SL-KM-

MOW02-B
•	 Descrizione prodotto: Mouse 

wireless
•	 Potenza del prodotto: Ingresso: 

5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Batteria: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh) 
•	 Frequenza di funzionamento: 

2402 – 2480 MHz
•	 Potenza massima di radiofrequenza 

trasmessa: 3,28 dBm / 2,13 mW
In conformità alle disposizioni 
delle direttive:
•	 Direttiva sulle apparecchiature radio 

(RED): 2014/53/UE
•	 Direttiva relativa alle restrizioni 

nell’uso di determinate sostanze 
pericolose in apparec-chiature 

elettriche ed elettroniche (RoHS): 
2011/65/UE e direttive di modifica 
(UE) 2015/863

•	 e agli standard a cui è dichiarato 
conforme:

RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Luogo: Wognum
Data di rilascio: 01-05-2024
Dayes Europe B.V..

Nome della firma autorizzata: R. 
van der Vat
Titolo: Amministratore delegato

La dichiarazione di conformità è disponibile al seguente indirizzo internet: 
https://dayes.eu/docs

(NL) GEBRUIKERSHANDLEIDING: SOLOGIC – OPLAADBARE 
DRAADLOZE MUIS (SL-KM-MOW02-B)
INHOUDSOPGAVE: 
1)	 Inhoud verpakking 
2)	 Veiligheidsinstructies
3)	 Gebruik van het apparaat
4)	 Functies en specificaties

1) INHOUD VERPAKKING
•	 Draadloze muis
•	 Oplaadkabel
•	 Gebruikershandleiding

2) VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Tref altijd de volgende voorzorgsmaatregelen voordat u de ‘Draadloze 
muis’ gebruikt (hierna ‘apparaat’ te noemen).
 

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN

Opmerking! 
Volg de instructies in deze gebruikershandleiding!

Waarschuwing! 
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!

Waarschuwing! Risico op elektrische schok
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!

Geeft aan dat een oplader niet inbegrepen is.

CE-markering
Geeft aan dat het product dat in Europa wordt verkocht, voldoet 
aan hoge eisen op het gebied van veiligheid, gezondheid en 
milieubescherming.

Milieuvoorschriften
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur)

GEBRUIK
•	 Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de instructies in deze 

gebruikershandleiding.
•	 Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijke doeleinden of 

vergelijkbaar gebruik, niet voor professioneel gebruik.
•	 Dit apparaat is geen speelgoed! Houd het buiten bereik van kinderen en 

huisdieren.
•	 Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare beschadigingen aan de 

buitenkant. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.
•	 Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat te reinigen. 
•	 Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan enige mechanische 

belasting.
•	 Gebruik het apparaat niet als het in water of een andere vloeistof is gevallen, als 

er vloeistof op is gemorst of als het is blootgesteld aan regen of vocht.
•	 Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht, warmtebronnen, overmatige 

vochtigheid en corrosieve omgevingen.
•	 Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of anderszins aan 

te passen. 

 
 
BATTERIJEN, ELEKTRICITEIT EN WARMTE

•	 De oplaadbare batterij van het apparaat moet ongeveer 1,5 uur worden 
opgeladen voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.

•	 Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u het apparaat of de oplaadkabel 
aanraakt.

•	 Wanneer u de stekker van de oplaadkabel in de voedingsbron steekt, zorg er 
dan voor dat anderen de kabel niet per ongeluk kunnen lostrekken of erover 
kunnen struikelen.

•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het wordt opgeladen. 
•	 Controleer de oplaadkabel regelmatig op beschadigingen en laad het apparaat 

niet op als de oplaadkabel tekenen van beschadiging vertoont.
•	 Zorg ervoor dat niemand op de oplaadkabel kan staan of dat deze anderszins 

beklemd kan komen zitten.
•	 Laat de oplaadkabel niet over scherpe randen hangen en houd de kabel uit de 

buurt van hete voorwerpen en open vuur.
•	 Zorg ervoor dat het apparaat en de oplaadkabel niet in aanraking komen met 

hittebronnen, zoals een hete kookplaat of open vuur.
•	 Haal zodra het opladen is voltooid altijd de oplaadkabel uit het apparaat.
•	 Probeer het apparaat niet op te laden wanneer de batterij beschadigd is.
•	 Steek nooit metalen voorwerpen in een opening van de USB-oplaadpoort of in 

andere openingen of poorten om het risico van persoonlijk letsel, elektrische 
schok, brand of schade aan het apparaat te verminderen of voorkomen.

•	 De oplaadbare batterijen zijn in het apparaat ingebouwd en kunnen niet 
worden vervangen.

WAARSCHUWING! Open de behuizing niet. Als u dit wel doet, loopt u 
kans op een elektrische schok! 

Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt beschadigd of gedemonteerd; hierdoor kan 
de batterij beschadigd raken.

�WAARSCHUWING! Om het risico op een elektrische schok te 
voorkomen, moet u het apparaat nooit onderdompelen in water of 
een andere vloeistof. Als dit wel is gebeurd, gebruik het dan niet meer.
WAARSCHUWING! Beschadiging van de behuizing en/of het apparaat 
zelf kan leiden tot een explosie of brand! 

•	 Gebruik het apparaat niet bij temperaturen lager dan -10°C of hoger dan 40°C. 
•	 Onder extreme omstandigheden kunnen batterijcellen gaan lekken. Draag 

beschermende handschoenen bij het hanteren van lekkende batterijen en 
gooi de handschoenen na gebruik weg. Wanneer een batterij lekt, moet 
u voorkomen dat batterijvloeistof op uw huid of in uw ogen terecht komt. 
Wanneer batterijvloeistof in contact is gekomen met de huid of ogen, moet het 
betreffende gebied worden afgespoeld met grote hoeveelheden water en moet 
u een arts raadplegen. 

WAARSCHUWING! Gooi het apparaat nooit in een vuur 
omdat het kan ontploffen! 

WAARSCHUWING! Bedek het apparaat of de oplaadkabel nooit met 
doeken, gordijnen of enig ander materiaal om oververhitting en 
mogelijk zelfs brand te voorkomen.

3) GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Open de verpakking voorzichtig en haal het apparaat eruit. Controleer of het 
apparaat volledig en onbeschadigd is. Mochten er onderdelen beschadigd zijn 
of ontbreken, neem dan contact op met de verkoper en gebruik het product 
niet meer. Bewaar de verpakking of recycle deze zoals voorgeschreven door 
lokale regelgeving.

Het apparaat opladen
Wanneer het apparaat wordt opgeladen, brandt het ledlampje rond de scrolknop 
blauw. Als het opladen voltooid is, gaat het ledlampje uit en stopt het apparaat 
automatisch met opladen.
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Installatie van het apparaat
Open het batterijvakje en verwijder de nanodongle. Steek de nanodongle in een 
USB-poort van uw computer. Zorg dat de muis volledig is opgeladen en aan staat. 
Als het apparaat aan staat, brandt er een rood ledlampje aan de onderkant van de 
muis. De muis is nu klaar voor gebruik.

4) SPECIFICATIES
•	 6 knoppen (rechtshandig)
•	 Sensor: optisch
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Invoer: 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Oplaadbare batterij: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nanodongle: draadloos 2,4 GHz (RF)
•	 Frequentiebereik: 2402 – 2480 MHz
•	 Maximaal verzonden radiofrequentievermogen: 3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Laadkabel USB-A => USB Type-C®: 1 m inbegrepen 
•	 Werkt met: Windows XP & macOS 8 en hoger
•	 Gewicht: ± 85 g
•	 Afmetingen: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (H x B x D)

Alle in deze handleiding vermelde informatie en specificaties kunnen zonder 
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

MILIEUVOORSCHRIFTEN
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur die 
in EU-lidstaten van kracht is)

Dit product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige materialen en 
onderdelen die gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. Aan 
het einde van de levensduur mag dit product niet afgevoerd worden 
met het normale huisafval. In plaats daarvan moet het worden 

ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur. Dit wordt in de handleiding en op de verpakking weergegeven door 
de afvalcontainer met een kruis erdoor. De gebruikte grondstoffen kunnen 
worden gerecycled. 
Informeer bij uw gemeente waar het dichtstbijzijnde inzamelpunt is.
Door gebruikte apparatuur of grondstoffen te recyclen, levert u een belangrijke 
bijdrage aan het beschermen van het milieu.
Correcte verwijdering zorgt ervoor dat afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (die gevaarlijke stoffen kan bevatten) op de juiste manier wordt 
gerecycled en hergebruikt. Dit helpt mogelijke schade aan het milieu en de 
gezondheid van de mens en wilde dieren te voorkomen, en de natuurlijke 
hulpbronnen in stand te houden.
Batterijen:Gooi batterijen nooit weg bij het huishoudelijk afval. Breng lege 
batterijen naar het lokale inzamelpunt voor recycling. Neem contact op met uw 
gemeente voor nadere informatie.
De volgende informatie geldt alleen voor EU-lidstaten.
Als de batterij de in de richtlijn inzake batterijen en accu’s (2006/66/EG) vermelde 
waarden van lood (Pb), kwik (Hg) en/of cadmium (Cd) overschrijdt, worden de 
chemische symbolen voor Pb, Hg en/of Cd weergegeven onder de afvalcontainer 
met een kruis erdoor.

EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Wij,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nederland

Verklaren op basis van onze eigen 
verantwoordelijkheid dat het product:
•	 Merk van het product: Sologic
•	 Modelnummer van het product: 

SL-KM-MOW02-B
•	 Beschrijving van het product: 

Draadloze muis
•	 Productclassificatie: Invoer: 

5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Batterij: 400 mAh li-ion (1,48 Wh) 
•	 Bedrijfsfrequentie: 2402 – 

2480 MHz
•	 Maximaal verzonden 

radiofrequentievermogen: 
3,28 dBm / 2,13 mW

Voldoet aan de bepalingen van de 
richtlijnen:
•	 Richtlijn radioapparatuur (RED): 

2014/53/EU
•	 Richtlijn betreffende beperking 

van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en 

elektronische apparatuur (RoHS): 
2011/65/EU met amendementen 
(EU) 2015/863

En normen waaraan conformiteit 
wordt verklaard:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Plaats: Wognum
Datum publicatie: 01-05-2024
Dayes Europe B.V.

Naam bevoegde ondertekenaar: 
R. van der Vat
Functie: Algemeen directeur

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://
dayes.eu/docs

(PL) INSTRUKCJA OBSŁUGI: SOLOGIC – MYSZ 
BEZPRZEWODOWA DO WIELOKROTNEGO ŁADOWANIA 
(SL-KM-MOW02-B)
SPIS TREŚCI: 
1)	 Zawartość opakowania 
2)	 Instrukcje bezpieczeństwa
3)	 Obsługa urządzenia
4)	 Właściwości i specyfikacje

1) ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
•	 Mysz bezprzewodowa
•	 Kabel ładujący
•	 Instrukcja obsługi

2) INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
�Należy zawsze zapoznać się z następującymi podstawowymi środkami 
ostrożności przed rozpoczęciem użytkowania bezprzewodowej myszy 
ergonomicznej, zwanej dalej „Mysz bezprzewodowa”.

OBJAŚNIENIE STOSOWANYCH IKON

Uwaga! 
Należy stosować się do wskazówek zawartych w instrukcji obsługi!

Ostrzeżenie! 
Ostrzeżenie przed śmiercią i/lub poważnymi, nieodwracalnymi 
obrażeniami!

Ostrzeżenie! Ryzyko porażenia prądem elektrycznym
Ostrzeżenie przed śmiercią i/lub poważnymi, nieodwracalnymi 
obrażeniami!

Informuje, że urządzenie ładujące nie jest dołączone.

Oznaczenie CE
Wskazuje, iż produkt sprzedawany w Europie został poddany 
ocenie w zakresie spełniania wysokich wymogów dotyczących 
bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska.

Instrukcje z zakresu ochrony środowiska
(WEEE, Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i elektronicznego)

UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA
•	 Urządzenia można używać wyłącznie zgodnie z zaleceniami zawartymi w 

tej instrukcji.
•	 To urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego lub do użytku w 

podobnych warunkach, a nie do użytku komercyjnego.
•	 To urządzenie nie jest zabawką. Należy trzymać je poza zasięgiem dzieci i 

zwierząt domowych.
•	 Przed użyciem sprawdzić wzrokowo urządzenie pod kątem widocznych 

uszkodzeń zewnętrznych. W żadnym wypadku nie używać urządzenia, jeśli 
jest uszkodzone.

•	 Nie stosować ściernych środków czyszczących do mycia urządzenia. 
•	 Nie poddawać urządzenia żadnym naprężeniom mechanicznym.
•	 Nie korzystać z urządzenia, jeżeli wpadło do wody lub innej cieczy, jeżeli wylano 

na niego płyn lub jeżeli miało kontakt z deszczem bądź wilgocią.
•	 Nie wystawiać urządzenia na działanie bezpośredniego światła słonecznego, 

źródeł ciepła, nadmiernej wilgotności lub środowiska korozyjnego.
•	 Nie próbować demontować, naprawiać ani w jakikolwiek sposób modyfikować 

urządzenia.

 
 
BATERIE, PRĄD ELEKTRYCZNY I WYSOKIE 

TEMPERATURY
•	 Baterię do wielokrotnego ładowania tego urządzenia trzeba ładować przez 

około 1,5 godziny przed użyciem go po raz pierwszy.
•	 Przed dotknięciem urządzenia lub kabla ładującego upewnić się, że ma 

się suche ręce.
•	 Podłączając kabel ładujący, upewnić się, że nie występuje ryzyko 

przypadkowego wyciągnięcia go przez inne osoby lub potknięcia się o niego.
•	 Nie pozostawiać ładującego się urządzenia bez nadzoru. 
•	 Regularnie sprawdzać kabel ładujący pod kątem uszkodzeń i nie ładować 

urządzenia za jego pomocą, jeżeli wykazuje on oznaki uszkodzenia.
•	 Upewnij się, że kabel ładujący nie może być zdeptany ani ściśnięty.

•	 Nie pozwalać, aby kabel ładujący biegł przez ostre krawędzie i trzymać go z dala 
od gorących przedmiotów oraz otwartego ognia.

•	 Upewnić się, że urządzenie i kabel ładujący nie stykają się ze źródłami ciepła, 
takimi jak płyta grzewcza czy otwarty ogień.

•	 Po zakończeniu ładowania zawsze odłączać kabel ładujący od urządzenia.
•	 Nie próbować ładować urządzenia, jeżeli bateria jest uszkodzona.
•	 Aby ograniczyć ryzyko lub zapobiec ryzyku wystąpienia obrażeń osób, porażenia 

prądem, pożaru lub uszkodzenia urządzenia, nigdy nie wkładać metalowych 
elementów do jakichkolwiek otworów w urządzeniu i/lub do portów USB.

•	 Bateria do wielokrotnego ładowania jest na stałe wbudowana w urządzenie i 
nie ma możliwości jej wymiany.

OSTRZEŻENIE! Nie otwierać obudowy, gdyż może to spowodować 
porażenie prądem! 

•	 Nie zgniatać, nie przebijać ani nie demontować urządzenia, gdyż może to 
spowodować uszkodzenie baterii.

�OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem 
elektrycznym, nigdy nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innej 
cieczy. Nie używać urządzenia ponownie, jeżeli doszło do jego 
zanurzenia w wodzie lub innej cieczy.
OSTRZEŻENIE! Uszkodzenie obudowy urządzenia i/lub jego przebicie 
może doprowadzić do wybuchu lub pożaru!

•	 Nie korzystać z urządzenia w temperaturze poniżej -10°C lub powyżej +40°C. 
•	 W ekstremalnych warunkach może dojść do wycieków z baterii. Baterii, które 

wylały, dotykać wyłącznie w rękawicach ochronnych, które należy wyrzucić po 
użyciu. Jeżeli nastąpi wyciek z baterii, nie pozwolić, by jakakolwiek ilość płynu 
miała kontakt ze skórą lub oczami. Jeżeli do tego dojdzie, przemyć miejsce, które 
miało kontakt z płynem, dużą ilością wody i zwrócić się po pomoc lekarską. 

OSTRZEŻENIE! Nie wrzucać urządzenia do ognia, 
gdyż może ono wybuchnąć! 

OSTRZEŻENIE! Nigdy nie przykrywać urządzenia ani kabla ładującego 
odzieżą, zasłonami ani innymi materiałami, ponieważ może to 
doprowadzić do jego przegrzania się i wystąpienia pożaru.

3) OBSŁUGA URZĄDZENIA
Przed wyjęciem urządzenia ostrożnie otworzyć opakowanie. Upewnić się, 
że urządzenie jest kompletne i nieuszkodzone. Jeżeli brakuje jakichkolwiek 
elementów lub są one uszkodzone, skontaktować się ze sprzedawcą i nie 
korzystać z urządzenia. Zachować opakowanie lub zutylizować je zgodnie z 
przepisami lokalnymi.

Ładowanie urządzenia
W trakcie ładowania urządzenia diody LED wokół przycisku przewijania świecą 
się na niebiesko. Po zakończeniu ładowania diody LED zgasną, a ładowanie 
automatycznie się zakończy.

O
FF

O
N

O
FF

O
N

Instalacja urządzenia
Otworzyć gniazdo baterii i wyjąć adapter nano dongle. Podłączyć adapter do 
portu USB komputera. Upewnić się, że mysz została w pełni naładowana i jest 
włączona, o czym informuje świecąca się na czerwono dioda LED na górze. Mysz 
jest teraz gotowa do użycia.

4) SPECYFIKACJE
•	 6 przycisków (dla praworęcznych)
•	 Czujnik: optyczny
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Wejście: 5,0 V⎓, 1,0 A maks.
•	 Akumulator: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Adapter nano dongle: bezprzewodowy 2,4 GHz (RF)
•	 Zakres częstotliwości: 2402-2480 MHz
•	 Maksymalna przenoszona moc częstotliwości radiowej: 3,28 dBm / 2,13 mW 
•	 Kabel ładujący USB-A => USB-C®: o dł. 1 m, w zestawie 
•	 Kompatybilna z systemami: Windows XP i macOS 8 oraz wyższymi
•	 Waga: ± 85 g
•	 Wymiary: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (wys. x sz. x dł.)

Treść i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji mogą podlegać zmianom bez 
uprzedniego ostrzeżenia.

INSTRUKCJE Z ZAKRESU OCHRONY ŚRODOWISKA
(WEEE, Dyrektywa w sprawie zużytego sprzętu elektrotechnicznego i 
elektronicznego, obowiązująca w państwach członkowskich UE)

Produkt został wytworzony przy użyciu wysokiej jakości materiałów i 
elementów, które mogą zostać poddane recyklingowi i wykorzystane 
ponownie. Na koniec cyklu życiowego produkt nie może zostać 
zutylizowany wraz z normalnymi odpadkami pochodzącymi z 

gospodarstwa domowego, lecz musi zostać oddany do specjalnego punktu 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Wskazują na to informacje 
zawarte w instrukcji i na opakowaniu w postaci symbolu przedstawiającego 
przekreślony pojemnik na odpady. Zastosowane surowce są recyklowalne. 
Z pytaniem o lokalizację najbliższego punktu zbiórki odpadów można zwrócić się 
do właściwych władz lokalnych.
Poddając recyklingowi zużyte urządzenia lub surowce, w istotny sposób 
przyczyniasz się do chronienia środowiska naturalnego.
Dzięki prawidłowej utylizacji odpady elektryczne i elektroniczne (mogące 
zawierać niebezpieczne substancje) są poddawane recyklingowi i 
wykorzystywane ponownie we właściwy sposób. Pomaga to uniknąć 
potencjalnych szkód dla środowiska, zdrowia ludzkiego i przyrody oraz chroni 
zasoby naturalne.
Baterie: Nie wyrzucać baterii razem z odpadkami domowymi. Baterie można 
zutylizować, odnosząc je do lokalnego punktu zbiórki odpadów. W celu uzyskania 
dokładniejszych informacji należy skontaktować się z przedstawicielami 
władz lokalnych.

Poniższa informacja jest ważna jedynie w państwach 
członkowskich UE:
Jeżeli akumulator zawiera ołów (Pb), rtęć (Hg) lub kadm (Cd) w 
ilości większej niż określone w Dyrektywie o bateriach (2006/66/

KE), wówczas symbole chemiczne Pb, Hg lub Cd będą widoczne pod symbolem 
przekreślonego pojemnika na odpady.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Firma
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandia

oświadcza na swoją wyłączną 
odpowiedzialność, iż produkt:
•	 Marka produktu: Sologic
•	 Nr modelu produktu: SL-KM-

MOW02-B
•	 Opis produktu: Mysz 

bezprzewodowa
•	 Parametry produktu: Wejście: 

5,0 V⎓, 1,0 A maks.
•	 Bateria: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Częstotliwość: 2402-2480 MHz
•	 Maksymalna transmitowana moc 

częstotliwości radiowej: 3,28 dBm 
/ 2,13 mW

spełnia wymogi następujących 
dyrektyw europejskich:
•	 Dyrektywy o urządzeniach 

radiowych (Dyrektywa RED): 
2014/53/UE

•	 Dyrektywy ws. ograniczenia 
stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji 

w sprzęcie elektrycznym i 
elektronicznym (RoHS): 2011/65/
UE oraz dyrektywy zmieniającej 
(UE) nr 2015/863

oraz norm, z którymi deklarowana 
jest zgodność:
Dyrektywa RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Miejscowość: Wognum
Data wydania: 01.05.2024
Dayes Europe B.V..

Nazwisko osoby uprawnionej do 
złożenia podpisu: R. van der Vat
Tytuł: Dyrektor zarządzający

Aktualna Deklaracja zgodności dostępna jest pod następującym adresem 
internetowym: https://dayes.eu/docs

(PT) MANUAL DO UTILIZADOR: SOLOGIC – RATO 
RECARREGÁVEL SEM FIOS (SL-KM-MOW02-B)
ÍNDICE: 
1)	 Conteúdo da embalagem 
2)	 Instruções de segurança
3)	 Utilização do dispositivo
4)	 Características e especificações

1) CONTEÚDO DA EMBALAGEM
•	 Rato sem fios
•	 Cabo de carregamento
•	 Manual do utilizador

2) INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Ter sempre em consideração as seguintes precauções antes de utilizar 
o “Rato sem fios”, doravante referido como o “dispositivo”.

EXPLICAÇÃO DE ÍCONES USADOS

Observação! 
Seguir as instruções do manual do utilizador.

Aviso! 
Aviso de potencial risco de morte e/ou lesões graves irreversíveis!

Aviso! Risco de choque elétrico
Aviso de potencial risco de morte e/ou lesões graves irreversíveis!

Indica que não está incluído um dispositivo de carregamento.

Marcação CE
Indica que o produto vendido na Europa foi avaliado para satisfazer 
requisitos elevados de segurança, saúde e proteção ambiental.

Instruções para a proteção ambiental
(REEE, a diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos)

UTILIZAÇÃO
•	 Utilizar este dispositivo apenas de acordo com as instruções deste manual 

do utilizador.
•	 Este dispositivo destina-se a uso doméstico ou semelhante e não a uso 

profissional.
•	 O dispositivo não é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das crianças 

e animais.
•	 Antes de utilizar, verificar o dispositivo quanto a danos externos visíveis. Nunca 

utilizar o dispositivo se este estiver danificado.
•	 Não utilizar solventes de limpeza abrasivos para limpar o dispositivo. 
•	 Não colocar o dispositivo sob qualquer tensão mecânica.
•	 Não utilizar o dispositivo se este tiver caído na água ou em qualquer outro fluido, 

se o líquido tiver derramado ou se tiver sido exposto à chuva ou humidade.
•	 Não expor o dispositivo à luz solar direta, fontes de calor, humidade excessiva 

ou ambientes corrosivos.
•	 Não tentar desmontar ou reparar o dispositivo ou modificá-lo de qualquer 

forma.

 
 
BATERIAS, ELETRICIDADE E CALOR

•	 A bateria recarregável do dispositivo deve ser carregada durante ± 1,5 horas 
antes de utilizar o dispositivo pela primeira vez.

•	 Certificar-se de que as suas mãos estão secas antes de tocar no dispositivo ou 
no cabo de carregamento.

•	 Quando ligar o cabo de alimentação, certificar-se de que as pessoas não 
conseguem puxá-lo acidentalmente ou tropeçar nele.

•	 Nunca deixar o dispositivo a carregar sem vigilância. 
•	 Verificar regularmente se o cabo de carregamento está danificado e não carregar 

o dispositivo se o cabo de carregamento mostrar sinais de danos.
•	 Verificar se não é possível trilhar ou comprimir o cabo de carregamento.
•	 Não deixar que o cabo de carregamento fique pendurado sobre bordas afiadas e 

mantê-lo afastado de objetos quentes e chamas abertas.
•	 Certificar-se de que o dispositivo e o cabo de carregamento não entram 

em contacto com fontes de calor, tais como placas de aquecimento ou 
chamas abertas.

•	 Após o carregamento estar concluído, desligar sempre o cabo de carregamento 
do dispositivo.

•	 Não tentar carregar o dispositivo quando a bateria estiver danificada.
•	 Para reduzir ou prevenir o risco de ferimentos pessoais, choque elétrico, incêndio 

ou danos no dispositivo, nunca inserir objetos metálicos em qualquer abertura 
da porta de carregamento USB ou quaisquer outras aberturas ou portas.

•	 As baterias recarregáveis estão incorporadas no dispositivo e não podem 
ser substituídas.

AVISO! Não abrir a caixa uma vez que pode resultar em choque elétrico! 
 

•	 Não esmagar, furar ou desmontar o dispositivo pois isso pode danificar a bateria.
AVISO! Para evitar o risco de choques elétricos, nunca mergulhar o 
dispositivo em água ou em qualquer outro líquido. E, se tal acontecer, 
não usar novamente o dispositivo.
AVISO! Danificar a caixa e/ou perfurar o dispositivo pode levar a 
explosão ou fogo!

•	 Não utilizar o dispositivo em temperaturas inferiores a -10 °C ou superiores 
a 40 °C. 

•	 Podem ocorrer fugas das células da bateria em condições extremas. Usar 
luvas de proteção ao manusear as baterias com fugas e eliminar as luvas após 
a sua utilização. Se ocorrer fuga do conteúdo da bateria, não permitir que 
qualquer líquido da bateria entre em contacto com a pele ou os olhos. Em 
caso de contacto, lavar a área afetada com quantidades abundantes de água 
e consultar um médico. 

AVISO! Não atirar o dispositivo para o fogo pois pode explodir! 
 

AVISO! Nunca cobrir o dispositivo ou o cabo de carregamento com panos, 
cortinas ou qualquer outro material de forma a evitar sobreaquecimento 
e potenciais riscos de incêndio.

3) UTILIZAÇÃO DO DISPOSITIVO
Abrir cuidadosamente a embalagem antes de retirar o dispositivo. Certificar-se de 
que o dispositivo está completo e não danificado. Se algum componente estiver 
em falta ou danificado, contactar o fornecedor e não utilizar o produto. Conservar a 
embalagem ou reciclá-la de acordo com os regulamentos locais.

Carregamento do dispositivo
Quando o dispositivo estiver a carregar, a luz LED à volta do botão de deslocamento 
acende-se a azul. Quando estiver totalmente carregado, a luz LED apaga-se e o 
dispositivo para automaticamente de carregar.
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Instalação do dispositivo
Abra o compartimento da bateria e retire o dongle nano. Ligue o dongle nano a 
uma porta USB do seu computador. Certifique-se de que o rato está totalmente 
carregado e ligado, o que é indicado pela luz LED vermelha na parte de baixo do 
dispositivo. O rato está agora pronto a ser utilizado.

4) ESPECIFICAÇÕES
•	 6 botões (mão direita)
•	 Sensor: ótico
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Entrada: 5,0 V⎓, 1,0 A máx.
•	 Bateria recarregável: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Dongle nano: sem fios 2,4 GHz (RF)
•	 Gama de frequência: 2402 – 2480 MHz
•	 Potência máxima de radiofrequência transmitida:3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Cabo de carregamento USB-A => USB Tipo C®: 1 m incluído 
•	 Funciona em: Windows XP e macOS 8 e superior
•	 Peso: ± 85 g
•	 Dimensões: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (A x L x P)

Todo o conteúdo e especificações mencionados neste manual estão sujeitos a 
alterações sem aviso prévio.

INSTRUÇÕES PARA A PROTEÇÃO AMBIENTAL
(REEE, a diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, 
aplicável nos Estados-Membros da UE)

O seu produto foi fabricado utilizando materiais e componentes de alta 
qualidade que podem ser reciclados e utilizados novamente. No fim da 
sua vida útil, este produto não pode ser eliminado como resíduo 
doméstico normal, mas deve ser entregue num ponto de recolha 

especial para reciclagem de equipamento elétrico e eletrónico. Isto é indicado no 
manual do utilizador e na embalagem pelo símbolo do caixote do lixo com rodas 
com uma cruz. As matérias-primas usadas podem ser recicladas. 
Pode perguntar à sua autoridade local competente a localização do seu ponto 
de recolha mais próximo.
Ao reciclar aparelhos ou matérias-primas usadas está a desempenhar um papel 
importante na proteção do nosso ambiente.
A eliminação correta assegura que os resíduos de equipamento elétrico e 
eletrónico (que podem conter substâncias perigosas) sejam reciclados e 
reutilizados de forma apropriada. Ajuda a evitar potenciais danos ao ambiente e à 
saúde humana, à vida selvagem e a preservar os recursos naturais.
Baterias: Não eliminar as baterias no lixo doméstico. Eliminar as baterias 
levando-as para a sua estação de reciclagem local. Contactar as suas entidades 
governamentais locais competentes para mais informações.

As seguintes informações são válidas apenas para os 
Estados-Membros da UE.
Se a bateria contiver mais do que os valores de chumbo (Pb), mercúrio 
(Hg) e/ou cádmio (Cd), conforme definido na Diretiva relativa a pilhas 

(2006/66/CE), então os símbolos químicos para Pb, Hg e/ou Cd aparecerão por 
baixo do símbolo do caixote do lixo com rodas com uma cruz.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE
Nós,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Países Baixos

Declaramos sob a nossa exclusiva 
responsabilidade que o produto:
•	 Marca do produto: Sologic
•	 N.º do modelo do produto: 

SL-KM-MOW02-B
•	 Descrição do produto: Rato sem fios
•	 Classificação do produto: Entrada: 

5,0 V⎓, 1,0 A máx.
•	 Bateria: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Frequência de funcionamento: 

2402 – 2480 MHz

•	 Potência máxima de 
radiofrequência transmitida: 
3,28 dBm / 2,13 mW

Seguindo as disposições das diretivas:
•	 Diretiva de Equipamento de Rádio 

(RED): 2014/53/UE
•	 Diretiva relativa à restrição do 

uso de determinadas substâncias 
perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos (RoHs): 
2011/65/UE e diretivas que a 
alteram (UE) 2015/863

E normas às quais é declarada a 
Conformidade:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3

•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Local: Wognum
Data de emissão: 01-05-2024
Dayes Europe B.V.

Nome da Assinatura Autorizada: 
R. van der Vat
Cargo: Diretor Executivo

A Declaração de Conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet: 
https://dayes.eu/docs

(RO) MANUAL DE UTILIZARE: SOLOGIC – MOUSE WIRELESS 
REÎNCĂRCABIL (SL-KM-MOW02-B)
CUPRINS: 
1)	 Conținutul pachetului 
2)	 Instrucțiuni de siguranță
3)	 Utilizarea dispozitivului
4)	 Funcții și specificații

1) CONȚINUTUL PACHETULUI
•	 Mouse wireless
•	 Cablu de încărcare
•	 Manual de utilizare

2) INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
Luați întotdeauna în considerare următoarele măsuri de precauție 
înainte de a utiliza „Mouse-ul wireless”, denumit în continuare 
„dispozitivul”.

 

EXPLICAREA SIMBOLURILOR UTILIZATE

Rețineți! 
Urmați instrucțiunile din manualul de utilizare!

Avertizare! 
Avertizare privind un posibil pericol la adresa vieții și/sau risc de 
vătămări grave și ireversibile!

AVERTIZARE! Risc de electrocutare
Avertizare privind un posibil risc de deces și/sau de vătămări 
grave și ireversibile!

Indică faptul că nu este inclus un dispozitiv de încărcare.

MARCAJUL CE
Indică faptul că produsul comercializat în Europa a fost supus unei 
evaluări în urma căreia s-a constatat că întrunește cerințe ridicate 
de siguranță, sănătate și protecție a mediului.

Instrucțiuni pentru protecția mediului
(DEEE, directiva privind deșeurile de echipamente electrice 
și electronice)

UTILIZAREA
•	 Utilizați acest dispozitiv numai în conformitate cu instrucțiunile din acest 

manual de utilizare.
•	 Acest dispozitiv este de uz casnic sau similar, nu de uz profesional.
•	 Acest dispozitiv nu este o jucărie. A nu se lăsa la îndemâna copiilor și a 

animalelor de companie.
•	 Înainte de utilizare, verificați dacă dispozitivul prezintă deteriorări vizibile la 

exterior. Nu utilizați niciodată dispozitivul dacă este deteriorat.
•	 Nu utilizați solvenți de curățare abrazivi pentru a curăța dispozitivul. 
•	 Nu supuneți dispozitivul la niciun fel de stres mecanic.
•	 Nu utilizați dispozitivul dacă acesta a căzut în apă sau în orice alt lichid, dacă a 

fost vărsat lichid peste acesta sau dacă a fost expus la ploaie sau umiditate.
•	 Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui, la surse de căldură, la 

umiditate excesivă sau la medii corozive.
•	 Nu încercați să dezasamblați sau să reparați dispozitivul și nici să îl modificați 

în niciun fel. 

 
 
BATERII, ELECTRICITATE ȘI CĂLDURĂ

•	 Bateria reîncărcabilă a dispozitivului trebuie să fie încărcată timp de ± 1,5 ore 
înainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dată.

•	 Asigurați-vă că aveți mâinile uscate înainte de a atinge dispozitivul sau 
cablul de încărcare.

•	 Când conectați cablul de încărcare, asigurați-vă că alte persoane nu pot să îl 
scoată accidental sau să se împiedice de el.

•	 Nu lăsați niciodată dispozitivul nesupravegheat în timp ce se încarcă. 
•	 Verificați periodic cablul de încărcare pentru a vedea dacă este intact și nu 

încărcați dispozitivul în cazul în care cablul prezintă semne de deteriorare.
•	 Asigurați-vă că nu există riscul să fie călcat sau ciupit cablul de încărcare.
•	 Nu lăsați cablul de încărcare să atârne peste muchii ascuțite și feriți-l de 

obiectele fierbinți și de foc deschis.
•	 Asigurați-vă că dispozitivul și cablul de încărcare nu intră în contact cu surse de 

căldură, cum ar fi plitele sau focul deschis.
•	 După finalizată încărcarea, deconectați întotdeauna cablul de încărcare de 

la dispozitiv.
•	 Nu încercați să încărcați dispozitivul atunci când bateria este deteriorată.
•	 Pentru a reduce sau a preveni riscul de vătămare corporală, electrocutare, 

incendiu sau deteriorare a dispozitivului, nu introduceți niciodată obiecte 
metalice în nicio deschizătură a portului de încărcare USB și nici în alte orificii 
sau porturi.

•	 Bateriile reîncărcabile sunt încorporate în dispozitiv și nu pot fi înlocuite.
AVERTIZARE! Nu deschideți carcasa, deoarece acest lucru poate cauza 
electrocutare! 

•	 Nu striviți, nu perforați și nu demontați dispozitivul; acest lucru ar putea 
deteriora bateria.

AVERTIZARE! Pentru a evita riscul de electrocutare, nu cufundați 
niciodată dispozitivul în apă sau în orice alt lichid. Dacă se întâmplă 
acest lucru, nu mai utilizați dispozitivul.
AVERTIZARE! Deteriorarea carcasei și/sau străpungerea dispozitivului 
poate cauza o explozie sau un incendiu!

•	 Nu utilizați dispozitivul la temperaturi mai mici de -10 °C sau mai mari de 40 °C. 
•	 În condiții extreme se poate scurge lichid din elementele bateriilor. Purtați 

mănuși de protecție atunci când manipulați baterii care prezintă scurgeri și 
aruncați mănușile după utilizare. Dacă bateria prezintă scurgeri, nu lăsați 
lichidul bateriei să intre în contact cu pielea sau ochii. În caz de contact, spălați 
zona afectată cu apă din abundență și consultați medicul. 

AVERTIZARE! Nu aruncați dispozitivul în foc, deoarece poate exploda! 
 

AVERTIZARE! Nu acoperiți niciodată dispozitivul sau cablul de încărcare 
cu materiale textile, perdele sau orice alt material, pentru a preveni 
supraîncălzirea și un eventual risc de incendiu.

3) UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Deschideți cu atenție ambalajul înainte de a scoate dispozitivul. Asigurați-vă că 
dispozitivul este intact și neavariat. Dacă există componente lipsă sau deteriorate, 
contactați comerciantul și nu utilizați produsul. Păstrați ambalajul sau reciclați-l în 
conformitate cu reglementările locale.

Încărcarea dispozitivului
În timpul încărcării dispozitivului, indicatorul luminos cu leduri din jurul butonului 
de defilare se aprinde în albastru. La finalizarea încărcării, indicatorul luminos cu 
leduri va înceta să mai lumineze, iar dispozitivul se va opri automat din încărcare.
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Instalarea dispozitivului
Deschideți compartimentul pentru baterii și scoateți piesa dongle nano. Introduceți 
piesa dongle într-un port USB al computerului. Asigurați-vă că mouse-ul a fost 
încărcat complet și că este pornit, fapt indicat prin aprinderea unui indicator cu led 
roșu în partea de jos. Mouse-ul este acum gata de utilizare.

4) SPECIFICAȚII
•	 6 butoane (pentru mâna dreaptă)
•	 Senzor: optic
•	 DPI: 800-1200-1800
•	 Intrare: 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Baterie reîncărcabilă: Li-Ion, 400 mAh (1,48 Wh)
•	 Piesa dongle nano: Wireless 2,4 GHz (RF)
•	 Intervalul de frecvențe: 2402-2480 MHz
•	 Puterea maximă de radiofrecvență transmisă: 3,28 dBm/2,13 mW
•	 Cablu de încărcare USB-A => USB Type-C®: 1 m, inclus
•	 Compatibilitate: Windows XP & macOS 8 și versiunile mai recente
•	 Greutate: ± 85 g
•	 Dimensiuni: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (Î x L x A)

Întregul conținut și specificațiile menționate în acest manual pot fi modificate 
fără notificare prealabilă.

INSTRUCȚIUNI PENTRU PROTECȚIA MEDIULUI
(DEEE, Directiva privind deșeurile de echipamente electrice și electronice, 
aplicabilă în statele membre ale UE)

Produsul dvs. a fost fabricat folosind materiale și componente de înaltă 
calitate care pot fi reciclate și reutilizate. La sfârșitul duratei sale de 
viață, acest produs nu poate fi eliminat împreună cu deșeurile menajere 
obișnuite, ci trebuie depus la un punct de colectare special pentru 

reciclarea echipamentelor electrice și electronice. Acest lucru este indicat în 
manualul de utilizare și pe ambalaj prin simbolul pubelei barate. Materiile prime 
folosite sunt adecvate pentru reciclare. 
Vă puteți adresa consiliului local competent pentru a afla unde se află cel mai 
apropiat punct de colectare.
Reciclând aparatele sau materiile prime uzate, jucați un rol important în 
protejarea mediului înconjurător.
Eliminarea corectă asigură faptul că deșeurile de echipamente electrice și 
electronice (care pot conține substanțe periculoase) sunt reciclate și reutilizate în 
mod corespunzător. Aceasta contribuie la evitarea potențialelor daune provocate 
mediului și sănătății umane, la protejarea faunei sălbatice și la conservarea 
resurselor naturale.
Baterii: Nu eliminați bateriile împreună cu deșeurile menajere. Eliminați 
bateriile depunându-le la centrul local de reciclare. Pentru detalii, contactați 
administrația locală competentă.

Următoarele informații sunt valabile numai pentru statele 
membre ale UE.
Dacă bateria conține plumb (Pb), mercur (Hg) și/sau cadmiu (Cd) 
peste valorile stabilite în Directiva privind bateriile (2006/66/CE), sub 

simbolul pubelei barate vor apărea simbolurile chimice Pb, Hg și/sau Cd.

DECLARAȚIA DE CONFORMITATE UE
Noi,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Țările de Jos

declarăm pe propria răspundere 
că produsul
•	 Marca produsului: Sologic
•	 Nr. modelului produsului: SL-KM-

MOW02-B
•	 Descrierea produsului: Mouse 

wireless
•	 Valori nominale ale produsului: 

Intrare: 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Baterie: Li-Ion, 400 mAh (1,48 Wh)
•	 Frecvența de operare: 2402-

2480 MHz
•	 Puterea maximă de radiofrecvență 

transmisă: 3,28 dBm/2,13 mW
În conformitate cu dispozițiile 
directivelor:
•	 Directiva privind echipamentele 

radio (RED): 2014/53/UE
•	 Directiva privind restricțiile de 

utilizare a anumitor substanțe 
periculoase în echipamentele 

electrice și electronice: 2011/65/
UE și directiva de modificare (UE) 
2015/863

Și standardele față de care se declară 
conformitatea:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3 
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Localitatea: Wognum
Data emiterii: 01.05.2024
Dayes Europe B.V.

Numele semnatarului autorizat: R. 
van der Vat
Funcția: director general

Declarația de conformitate este disponibilă la următoarea adresă de internet: 
https://dayes.eu/docs

(SI) UPORABNIŠKI PRIROČNIK: SOLOGIC – POLNILNA 
BREZŽIČNA MIŠKA (SL-KM-MOW02-B)
VSEBINSKO KAZALO: 
1)	 Vsebina paketa 
2)	 Varnostna navodila
3)	 Uporaba naprave
4)	 Lastnosti in specifikacije

1) VSEBINA PAKETA
•	 Brezžična miška
•	 Polnilni kabel
•	 Uporabniški priročnik

2) VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo »brezžične miške«, v nadaljevanju imenovane 
»naprava«, vedno upoštevajte naslednje varnostne ukrepe.
 

RAZLAGA UPORABLJENIH IKON

Opomba! 
Upoštevajte navodila v uporabniškem priročniku!

Opozorilo! 
Opozorilo za možno življenjsko nevarnost in/ali resne nepopravljive 
poškodbe!

OPOZORILO! Nevarnost električnega udara
Opozorilo za možno nevarnost smrti in/ali resne nepopravljive 
poškodbe!

Prikazuje, da polnilna naprava ni priložena.

OZNAKA CE
Označuje, da je bilo ocenjeno, da izdelek, ki se prodaja v Evropi, 
izpolnjuje visoke varnostne, zdravstvene in okoljske zahteve.

Navodila za varovanje okolja
(OEEO, direktiva o odpadni električni in elektronski opremi).

UPORABA
•	 To napravo uporabljajte samo v skladu z navodili v tem uporabniškem 

priročniku.
•	 Ta naprava je namenjena domači ali podobni uporabi, ne pa profesionalni 

uporabi.
•	 Naprava ni igrača. Hraniti izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov.
•	 Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje poškodbe. Naprave ne 

uporabljajte, če je poškodovana.
•	 Za čiščenje naprave ne uporabljajte abrazivnih čistil. 
•	 Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
•	 Naprave ne uporabljajte, če je padla v vodo ali drugo tekočino; če je bila razlita 

tekočina ali če je bila izpostavljena dežju ali vlagi.
•	 Naprave ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, virom toplote, prekomerni 

vlagi ali jedkim okoljem.
•	 Naprave ne poskušajte razstaviti ali popraviti ali kakor koli spremeniti. 

 
 
BATERIJE, ELEKTRIKA IN TOPLOTA

•	 Polnilno baterijo naprave je treba polniti ± 1,5 ure pred prvo uporabo naprave.
•	 Prepričajte se, da so vaše roke suhe, preden se dotaknete naprave ali 

polnilnega kabla.
•	 Pri priklapljanju polnilnega kabla poskrbite, da ga ne bo mogoče nenamerno 

izvleči ali se spotakniti obenj.
•	 Med polnjenjem nikoli ne puščajte naprave nenadzorovane. 
•	 Polnilni kabel redno pregledujte za poškodbe in ne polnite naprave, če so na 

polnilnem kablu vidne poškodbe.
•	 Poskrbite, da polnilnega kabla ne bo mogoče pohoditi ali preščipniti.
•	 Ne dovolite, da bi polnilni kabel visel prek ostrih robov ter ga ne približujte 

vročim predmetom in odprtemu ognju.
•	 Poskrbite, da naprava in polnilni kabel ne bosta prišla v stik z viri vročine, kot so 

kuhalne plošče ali odprt ogenj.
•	 Ko je polnjenje končano, vedno odklopite polnilni kabel iz naprave.
•	 Ne poskušajte polniti naprave, če je baterija poškodovana.
•	 Za zmanjšanje ali preprečevanje tveganja telesnih poškodb oseb, električnega 

udara, požara ali poškodb naprave nikoli ne vstavljajte kovinskih predmetov v 
odprtino polnilnega vhoda USB ali katero koli drugo odprtino ali vhod.

•	 Polnilne baterije so vgrajene v napravo in jih ni mogoče zamenjati.
OPOZORILO! Ne odpirajte ohišja, ker to lahko povzroči električni udar! 
 

•	 Naprave ne zmečkajte, luknjajte ali razstavljajte; to lahko baterijo poškoduje.
OPOZORILO! Da bi se izognili nevarnosti električnega udara, 
naprave nikoli ne potopite v vodo ali katero koli drugo tekočino. Ne 
uporabljajte je znova, če se to zgodi.
OPOZORILO! Poškodba ohišja in/ali prebadanje naprave lahko povzroči 
eksplozijo ali požar!

•	 Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod –10 °C ali nad 40 °C. 
•	 Baterijske celice lahko puščajo v izrednih pogojih. Pri ravnanju z iztečenimi 

baterijami nosite zaščitne rokavice in jih po uporabi zavrzite. Če baterija pušča, 
ne dovolite, da tekočina iz baterije pride v stik z vašo kožo ali očmi. Če je do stika 
prišlo, sperite prizadeto mesto z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč. 

OPOZORILO! Naprave ne vrzite v ogenj, ker lahko eksplodira! 
 

OPOZORILO! Nikoli ne pokrivajte naprave ali polnilnega kabla s krpami, 
z zavesami ali drugim material, da boste preprečili pregrevanje in 
morebitne nevarnosti zaradi požara.

3) UPORABA NAPRAVE
Preden napravo vzamete ven, previdno odprite embalažo. Poskrbite, da je naprava 
popolna in nepoškodovana. Če katera koli komponenta manjka ali je poškodovana, 
se obrnite na prodajalca in izdelka ne uporabljajte. Embalažo shranite ali reciklirajte 
v skladu z lokalnimi predpisi.

Polnjenje naprave
Med polnjenjem naprave indikator LED okoli koleščka za pomikanje sveti modro. 
Ko je polnjenje končano, indikator LED ne sveti več in polnjenje naprave se 
samodejno ustavi.
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Namestitev naprave
Odprite predalček za baterijo in vzemite ven priključek USB (nano dongle). 
Priključek USB vstavite v vhod USB na svojem računalniku. Prepričajte se, da 
je miška v celoti napolnjena in vključena, kar prikazuje rdeč indikator LED na 
spodnjem delu. Miška je sedaj pripravljena na uporabo.

4) SPECIFIKACIJE
•	 6 gumbov (desnoročno)
•	 Senzor: optični
•	 Piksli na palec (DPI): 800 – 1200 – 1800
•	 Vhod: 5,0 V⎓, maks. 1,0 A
•	 Polnilna baterija: 400 mAh, litij-ionska, (1,48 Wh)
•	 Priključek USB (nano dongle): Brezžični 2,4 GHz (RF)
•	 Frekvenčni razpon: 2402–2480 MHz
•	 Največja prenesena radiofrekvenčna moč: 3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Polnilni kabel USB-A => USB Type-C®: dolžina 1 m
•	 Deluje na: Windows XP in macOS 8 ter novejših
•	 Teža: ± 85 g
•	 Mere: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (V x Š x G)

Vse vsebine in specifikacije, omenjene v tem priročniku, se lahko spremenijo brez 
predhodnega obvestila.

NAVODILA ZA VAROVANJE OKOLJA
(OEEO, direktiva o odpadni električni in elektronski opremi, veljavna v državah 
članicah EU)

Vaš izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi materiali in 
komponentami, ki jih je mogoče reciklirati in ponovno uporabiti. Ob 
koncu življenjske dobe tega izdelka ni več mogoče zavreči med običajne 
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odnesti na posebno zbirno 

mesto za recikliranje električne in elektronske opreme. To je v uporabniškem 
priročniku in na embalaži označeno s simbolom prečrtanega smetnjaka na 
kolesih. Rabljene surovine so primerne za reciklažo. 
O lokaciji najbližjega zbirnega mesta se lahko pozanimate pri lokalnem 
pristojnem svetu.
Z recikliranjem rabljenih naprav ali surovin igrate pomembno vlogo pri varovanju 
našega okolja.
Pravilno odlaganje zagotavlja, da se odpadna električna in elektronska oprema 
(ki lahko vsebuje nevarne snovi) ustrezno reciklira in ponovno uporabi. Pomaga 
pri preprečevanju morebitne škode za okolje in zdravje ljudi, divjih živali in 
ohranja naravne vire.
Baterije: Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Baterije zavrzi tako, 
da jih odnesete na lokalno postajo za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na 
lokalne pristojne vladne organe.

Naslednje informacije veljajo samo za države članice EU.
Če baterija vsebuje večjo količino svinca (Pb), živega srebra (Hg) in/ali 
kadmija (Cd), kot je določeno v direktivi o baterijah in akumulatorjih 
(2006/66/ES), so kemijski simboli za Pb, Hg in/ali Cd pod simbolom 

prečrtanega smetnjaka na koleščkih.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Mi,
družba Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemska,

na lastno odgovornost izjavljamo, 
da izdelek:
•	 Znamka izdelka: Sologic
•	 Št. modela izdelka: SL-KM-

MOW02-B
•	 Opis izdelka: Brezžična miška
•	 Ocena izdelka: Vhod: 5,0 V⎓, 

1,0 A maks.
•	 Baterija: 400 mAh, litij-ionska, 

(1,48 Wh)
•	 Delovna frekvenca: 2402–2480 MHz
•	 Največja prenesena radiofrekvenčna 

moč: 3,28 dBm / 2,13 mW
Skladno z določbami direktive:
•	 Direktiva o radijski opremi (RED): 

2014/53/EU
•	 Omejitev uporabe določenih 

nevarnih snovi v Direktivi o 
električni in elektronski opreme 
(RoHS): 2011/65/EU in dodatnih 

direktiv (EU) 2015/863
In standardi, za katere se izjavlja 
skladnost:
RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3 
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Kraj: Wognum
Datum izdaje: 01. 05. 2024
družba Dayes Europe B.V.

Podpis pooblaščene osebe: R. 
van der Vat
Naziv: generalni direktor

Izjava o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem mestu: https://dayes.
eu/docs

(SK) NÁVOD NA POUŽITIE: SOLOGIC – NABÍJATEĽNÁ 
BEZDRÔTOVÁ MYŠ (SL-KM-MOW02-B)
OBSAH: 
1)	 Obsah balenia 
2)	 Bezpečnostné pokyny
3)	 Používanie zariadenia
4)	 Vlastnosti a špecifikácie

1) OBSAH BALENIA
•	 Bezdrôtová myš
•	 Nabíjací kábel
•	 Návod na používanie

2) BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pred použitím „Bezdrôtovej myši“ (ďalej len „zariadenie“) vždy 
zohľadnite nasledujúce bezpečnostné opatrenia.

VYSVETLENIE POUŽITÝCH IKON

Poznámka! 
Dodržiavajte pokyny v návode na použitie!

Varovanie! 
Varovanie pred potenciálnym nebezpečenstvom usmrtenia a/alebo 
vážnym nevratným zranením!

Varovanie! Riziko zásahu elektrickým prúdom
Varovanie pred potenciálnym nebezpečenstvom usmrtenia a/alebo 
vážnym nevratným zranením!

Uvádza, že nabíjacie zariadenie nie je súčasťou balenia.

Označenie CE
Vyjadruje, že hodnotenie výrobku predávaného v Európe je v 
súlade s prísnymi požiadavkami na bezpečnosť, zdravie a ochranu 
životného prostredia.

Pokyny týkajúce sa ochrany životného prostredia
(OEEZ, smernica o odpade z elektrických a elektronických zariadení)

POUŽITIE
•	 Zariadenie používajte len v súlade s pokynmi uvedenými v tomto návode 

na použitie.
•	 Toto zariadenie je určené na použitie v domácnosti alebo na podobný účel, nie 

na profesionálne použitie.
•	 Toto zariadenie nie je hračka. Uchovávajte ho mimo dosahu detí a domácich 

zvierat.
•	 Pred použitím zariadenie skontrolujte, či na ňom nie je viditeľné vonkajšie 

poškodenie. Ak je zariadenie poškodené, v žiadnom prípade s ním 
nemanipulujte.

•	 Na čistenie zariadenia nepoužívajte abrazívne čistiace rozpúšťadlá. 
•	 Zariadenie chráňte pred mechanickým namáhaním.
•	 Zariadenie nepoužívajte, ak spadlo do vody alebo inej tekutiny, ak naň bola 

rozliata tekutina alebo ak bolo vystavené dažďu alebo vlhkosti.
•	 Zariadenie nevystavujte priamemu slnečnému svetlu, zdrojom tepla, 

nadmernej vlhkosti alebo žieravému prostrediu.
•	 Zariadenie sa nepokúšajte rozobrať ani opravovať alebo akýmkoľvek spôsobom 

upravovať.

 
 
BATÉRIE, ELEKTRINA A TEPLO

•	 Pred prvým použitím zariadenia by sa mala nabíjateľná batéria nabíjať ± 
1,5 hodiny.

•	 Pred manipuláciou so zariadením alebo nabíjacím káblom sa uistite, že 
máte suché ruky.

•	 Pri pripájaním nabíjacieho kábla sa uistite, že nie je možné ho náhodne 
vytiahnuť ani oň zakopnúť.

•	 Nikdy nenechávajte zariadenie nabíjať bez dozoru. 
•	 Pravidelne kontrolujte, či nie je nabíjací kábel poškodený, a ak sú na nabíjacom 

kábli známky poškodenia, zariadenie nenabíjajte.
•	 Zabezpečte, aby nebol kábel zalomený ani zacviknutý.
•	 Zabráňte prevísaniu nabíjacieho kábla cez ostré hrany a udržiavajte ho mimo 

horúcich predmetov či otvoreného plameňa.
•	 Dbajte na to, aby zariadenie a nabíjací kábel neprišli do kontaktu so zdrojmi 

tepla, ako sú napríklad varné platne alebo otvorený plameň.
•	 Po dokončení nabíjania vždy odpojte nabíjací kábel od zariadenia.

•	 Nesnažte sa nabíjať zariadenie, ak je poškodená batéria.
•	 Aby ste znížili alebo zabránili nebezpečenstvu úrazu, zásahu elektrickým 

prúdom, požiaru alebo poškodenia zariadenia, nikdy sa nepokúšajte vsunúť 
kovové predmety do otvorov v porte USB nabíjačky a/alebo do iných otvorov 
a portov.

•	 V zariadení sú trvalo zabudované nabíjateľné batérie, ktoré nie je možné 
vymeniť.

VAROVANIE! Neotvárajte kryt zariadenia, môže prísť k zásahu 
elektrickým prúdom! 

•	 Zariadenie sa nepokúšajte rozdrviť, prepichnúť ani rozobrať – môžete tým 
poškodiť batériu.

VAROVANIE! V záujme prevencie rizika zásahu elektrickým 
prúdom zariadenie nikdy neponárajte do vody ani iných kvapalín. Ak sa 
tak stane, už ho viac nepoužívajte.
VAROVANIE! Poškodenie krytu a/alebo prepichnutie zariadenia môže 
spôsobiť výbuch alebo požiar!

•	 Zariadenie nepoužívajte v prostredí, v ktorom teplota klesne pod -10 °C alebo 
prekročí 40 °C. 

•	 Batériové články môžu v extrémnych podmienkach vytekať. Pri manipulácii 
s vytečenými batériami používajte ochranné rukavice a po použití rukavice 
zlikvidujte. Ak batéria vytečie, nedovoľte, aby sa tekutina z batérie dostala 
do kontaktu s vašou pokožkou alebo očami. V prípade takéhoto kontaktu 
vypláchnite zasiahnuté miesto veľkým množstvom vody a vyhľadajte 
lekársku pomoc. 

VAROVANIE! Zariadenie nevhadzujte do ohňa, pretože by mohlo 
vybuchnúť! 

VAROVANIE! Zariadenie ani nabíjací kábel nikdy neprikrývajte látkami, 
záclonami či inými materiálmi, aby nedošlo k ich prehriatiu a možnému 
riziku požiaru.

3) POUŽÍVANIE ZARIADENIA
Opatrne otvorte obal a zariadenie vyberte. Skontrolujte, či je zariadenie kompletné 
a nepoškodené. Ak nejaké súčasti zariadenia chýbajú alebo sú poškodené, 
kontaktujte predajcu a výrobok nepoužívajte. Obal uschovajte alebo ho zrecyklujte 
v súlade s miestnymi predpismi.

Nabíjanie zariadenia
Počas nabíjania zariadenia sa LED indikátor okolo rolovacieho tlačidla rozsvieti 
namodro. Po dokončení nabíjania LED indikátor zhasne a nabíjanie zariadenia sa 
automaticky zastaví.
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Inštalácia zariadenia
Otvorte priehradku na batérie a vyberte nano prijímač. Pripojte nano prijímač k 
USB portu počítača. Uistite sa, že LED indikátor v spodnej časti svieti načerveno, čo 
indikuje, že myš je plne nabitá a zapnutá. Myš je teraz pripravená na použitie.
 

4) ŠPECIFIKÁCIA
•	 6 tlačidiel (pre pravákov)
•	 Senzor: optický
•	 DPI: 800 – 1200 – 1800
•	 Príkon: 5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Nabíjateľná batéria: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Nano prijímač: bezdrôtové pripojenie 2,4 GHz (RF)
•	 Frekvenčný rozsah: 2402 – 2480 MHz
•	 Maximálny vysielaný výkon rádiovej frekvencie:3,28 dBm / 2,13 mW
•	 Nabíjací kábel USB-A => USB Type-C®: 1 m (súčasť balenia) 
•	 Kompatibilita s operačnými systémami: Windows XP a macOS 8 a vyššie
•	 Hmotnosť: ± 85 g
•	 Rozmery: 4,6 x 8,1 x 11,2 cm (V x Š x H)

Celý obsah a technické parametre uvedené v tomto návode sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia.

POKYNY TÝKAJÚCE SA OCHRANY ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
(OEEZ, smernica o odpade z elektrických a elektronických zariadení platná 
pre členské štáty EÚ)

Tento výrobok je vyrobený z vysoko kvalitných materiálov 
a komponentov, ktoré možno recyklovať a znova použiť. Výrobok sa na 
konci životnosti nesmie vyhadzovať do bežného domového dopadu, ale 
sa musí zaniesť na špeciálne zberné miesto, ktoré zabezpečuje 

recykláciu elektrických a elektronických zariadení. To je uvedené v návode na 
použitie a na obale vo forme symbolu prečiarknutého smetného koša na 
kolieskach. Použité suroviny sú vhodné na recykláciu. 
Informácie o najbližšom zbernom mieste vám poskytne miestna výkonná 
samospráva.
Recykláciou použitých zariadení alebo surovín významne prispievate k ochrane 
nášho životného prostredia.
Správna likvidácia zabezpečuje, že odpad z elektrických a elektronických 
zariadení, ktorý môže obsahovať nebezpečné látky, bude recyklovaný a znovu 
použitý vhodným spôsobom. Pomáha predchádzať potenciálnym škodám 
na životnom prostredí, ľudskom zdraví, voľne žijúcich živočíchoch a chrániť 
prírodné zdroje.
Batérie: Batérie nevyhadzujte do komunálneho odpadu. Batérie zlikvidujte 
v miestnej recyklačnej stanici. Ďalšie informácie vám poskytnú miestne 
výkonné úrady.

Nasledujúce informácie platia len pre členské štáty EÚ.
Ak batéria obsahuje vyššie hodnoty olova (Pb), ortute (Hg) a/alebo 
kadmia (Cd) ako je uvedené v smernici o batériách (2006/66/ES), budú 
znázornené ich chemické značky Pb, Hg a/alebo Cd pod symbolom 

prečiarknutého smetného koša na kolieskach.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
My,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandsko

vyhlasujeme na našu výhradnú 
zodpovednosť, že výrobok:
•	 Značka výrobku: Sologic
•	 Č. modelu výrobku: SL-KM-

MOW02-B
•	 Popis výrobku: Bezdrôtová myš
•	 Klasifikácia výrobku: Príkon: 

5,0 V⎓, 1,0 A max.
•	 Batéria: 400 mAh Li-Ion, (1,48 Wh)
•	 Prevádzková frekvencia: 2402 – 

2480 MHz
•	 Maximálny prenášaný 

vysokofrekvenčný výkon: 3,28 dBm 
/ 2,13 mW

Podľa ustanovení:
•	 • Smernica o rádiových zariadeniach 

(RED): 2014/53/EÚ
•	 • Smernica o obmedzení používania 

určitých nebezpečných látok v 
elektrických a elektronických 

zariadeniach: 2011/65/EÚ a 
pozmeňujúce a doplňujúce 
smernice (EÚ) 2015/863

•	 a noriem, z ktorých vychádza toto 
vyhlásenie o zhode:

RED:
•	 EN 300 440 V2.2.1
•	 EN 301 489-1 V2.2.3
•	 EN 301 489-3 V2.1.1
•	 EN 50633:2017
•	 EN 55032:2015+A1:2020, Class B
•	 EN 55035:2017+A11:2020
•	 EN 62368-1:2020+A11:2020
•	 EN 62479:2010

Miesto: Wognum
Dátum vydania: 01.05.2024
Dayes Europe B.V.

Overený podpis meno: R. van der Vat
Funkcia: konateľ

Vyhlásenie o zhode nájdete na nasledujúcej internetovej adrese: https://
dayes.eu/docs
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